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NOTIFIKAZZIONUIET TAL-GVERN

[Nru. 87]

ATT TA’ L-1952 DWAR
IT-TAHRIG INDUSTRIJALI

Bord dwar I-Ezaminazzjoni tas-Snajja’
fil-Vokazzjonijiet tal-Manifattura
tal-Gojjelli u Oggetti tad-Deheb u
tal-Fidda

BIS-SAHHA tas-setghat moghitija bl-
artikolu 16 ta’ I-Att ta’ 1-1952 dwar it-
Tahrig Industrijali, il-Ministru tax-Xo-
ghol, Impiegi u Sigurtd rega’ waqqaf il-
Bord ta’ [-Ezaminazzjoni tas-Snajja’ fil-
Vokazzjonijiet tal-Manifattura tal-Goj-
jelli v Oggetti tad-Deheb u tal-Fidda kif
gej:—

Is-Sur Oliver Scicluna, A.M.LE.E.,

AMISM., Chairman
Is-Sur Vincent Bonello
Is-Sur John Calamatta,

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 458
tad-29 ta’ Settembru, 1961, hija b’din
imhassra,

Is-€ ta’ Frar, 1973.

[Nru. 88]

BORD DWAR IL-LUKANDI U
L-ISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

NGHARRFU b'din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi, bis-sahha tas-
setghat moghtija bl-Artikolu 3 ta’ -Att
ta’ 1-2967 dwar il-Lukandi u 1-Istabbili-
menti li Jipprovdu Ikel, il-Prim Ministru
ghogbu jinnomina l-persuni 1i gejjin biex
ikunt. membri tal-Bord dwar il-Lukandi

GOVERNMENT NOTICES

{No. 87]
INDUSTRIAL TRAINING ACT

Trade Testing Board for the Callings
of the Manufacture of Jewellery and
Gold and Silver Ware

IN exercise of the powers conferred
on him by section 16 of the Industrial
Training Act, 1952, the Minister of La-
bour, Employment and Welfare has re-
constituted the trade testing board for
the callings in the manufacture of Je-
wellery and Gold and Silver Ware as
follows : —

Mr Oliver Scicluna,

AM.ILS.M., Chairman

Mr Vincent Bonello

Mr John Calamatta.

Government Notice No. 458 of the
29th September, 1961 is hereby cancel-
led.

6th February, 1973.

AMIE.E,,

[No. 88]

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENT BOARD

IT is hereby notified for general in-
formation that, in exercise of the po-
wers conferred by Section 3 of the
Hotels and Catering Establishments
Act, 1967, the Prime Minister has been
pleased to appoint the following persons
to be members of the Hotels and Cater-
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u l-Istabbilimenti Ii Jipprovdu Ikel sal-
31 ta’ Dicembru, 1973.
Dott. Benny Camilleri,
Chairman
Is-Sur Richard England, A. & C.E.
[i-Kapt. Harry S. Sullivan
Is-Sinjura Margaret Moran
Is-Sur Benny Muscat
Is-Sur Norman Mifsud.

II-5 ta’ Jannar, 1973,
(OPM /1468 /66)

ILLD. —

[Nru. 89]

BORD DWAR IL-LUKANDI U
L-ISTABBLILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhiadd illi, bis-sahlia tas-set-
ghat moghtija bl-Artikolu 3 ta’ I-Att ta’
11967 dwar il-Lukandi u I-Istabbilimenti
li Jipprovdu Ikel, #l-Ministru tal-Kum-
mer¢, Industrija, Agrikoltura u Turizmu
ghogbu jnnomina lis-Sur A.]. Mallia
biex ikun Segretarju tal-Bord dwar il-
Lukandi u l-Istabbilimenti li Jipprovdu
Ikel ghas-sena 1973.

Is-6 ta’ Frar, 1973.
(OPM /1468 /66)

[Nru. 90}

BORD TAL-VIZITATURI TAL-HABS

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-E¢¢ellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali ghogbu japprova illi I-
Bord tal-Vizitaturi tallHabs, nominat
skond I-Artikolu 6 ta’ 1-Ordinanza dwar
il{Habs (Kap. 44) ikun kostitwit kif gej
ghas-sena 1973:

II-Magistrat S. Vella LL.D.,

II-Prof. C. Coleriro M.D., D.P.H,,

D.T.M.

Dott. Benny Camilleri LL.D.

Is-Sur Joseph F. Spiteri

Chev. Consiglio D’Amato

Is-Sinjorina Jane Spiteri

II-Prof. J. Galea M.B.E., M.D., D.P.A.,

F.R.S.H.

Dun Frans Camilleri

Is-Sur Joseph Zerafa

Is-Sur Karmenu Vassallo

il-Kapt. P.P. Scicluna

11-31 ta’ Jannar, 1973,
(Sec/2061/61)

ing Establishments Board up to 3l1st
December, 1973.

Dr Benny Camilleri, LL.D. — Chair-

man

Mr Richard England, A. & C.E.

Capt Harry S. Sullivan

Mrs Margaret Moran

Mr Benny Muscat

Mr Norman Mifsud.

5th January, 1973.

[No. 89]

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

IT is hereby notified for genera. in-
formation that, in exercise of the po-
wers conferred by Secton 3 of the Hotels
and Catering Establishments Act, 1967,
the Minister of Trade, Industry, Agri-
culture and Tourism has been pleased
to appoint Mr A.]. Mallia to be Secre-
tary to the Hotels and Catering Esta-
blishments Board for the year 1973.

6th February, 1973.

[No. 90]

BOARD OF PRISON VISITORS

IT is notified for general information
that His Excellency the Governor-Gene-
ral has been pleased to approve that
the Board of Prison Visitors, appointed
in terms of Section 6 of the Prison Ordi-
nance (Cap. 44) be constituted as fol-
lows for the year 1973:

Magistrate S. Vella LL.D.
Prof. C. Coleiro M.D., D.P.H., D.T.M.

Dr Benny Camilleri LL.D.
Mr Joseph F. Spiteri
Chev. Consiglio D’Amato
Miss Jane Spiteri ,
Prof. J. Galea M.B.E., M.D., DF.A.,
F.R.S.H.

Rev Frans Camilleri
Mr Joseph Zerafa

Mr Karmenu Vassallo
Capt. P.P. Scicluna.

31st January, 1973.
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[Nro. 91]
AKKWIST TA® ART

Din id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-E¢cellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu
3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’
Art jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
1363, hija pubblikata skond wu ghall-
fini;iet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik I-
Ordinanza.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

‘File No. Land 717/72)
DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

J.ena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mil-awtoritd kompetenti ghal skop
putbliku skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-
Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut,

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja fil-limiti ta’ Hal Qormi:

1. Bicéa art talkejl ta” 3 Kejliet
(56.6 metri kwadri) i tmiss mit-Tra-
muntana u mil-Lvant ma’ Triq il-Kanun,
minn Nofs in-nhar u mill-Punent ma’
proprjeta tad-Ditta Dacoutros Bottling
Co. Ltd.

2. Bicca art 1i tinkludi parti minn
razzett tal-kejl ta’ 2 Sieghan 7.4 Kejliet
(513.1 metri kwadri) 1i tmiss mill-Pu-
nert ma’ proprjeta tas-Societas Doc-
trinae Christianae, mil-Lvant y mill-Gri-
gal ma’ Triq il-Kanun.

3. Bic¢ca art tal-kejl ta’ 1 Tomna u
5.1 Kejliet (1222.05 metri kwadri) i
tm:ss mill-Grigal u I-Lvant ma’ Triq il-
Kanun, mil-Lbi¢ u mill-Punent ma’ pro-
prjeta tas-Sur Joseph Tonna.

4, Bic¢éa art tal-kejl ta’ 1 Siegh 9.4
Keijliet (364.2 metri kwadri) 1i tmiss mil-
Lb:¢ ma’ proprjeta tas-Sur Joseph Spi-
teri, mit-Tramuntana u mill-Grigal ma’
Trig il-Kanun.

5. Bicca art tal-kejl ta’ 1 Siegh 3.5
Kejliet (252.49 metri kwadri) 1i tmiss
mil-Lbi¢ ma’ proprjetd tad-Ditta Zam-
mi: and Cachia, mil-Lvant u mill-Gri-
gal ma’ Triq il-Kanun,

[No. 91]
AQUISITION OF LAND

The following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

6th February, 1973.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land in the limits of
Qormi:

1. A plot of land of the area of 3
Kejliet (56.6 square metres) bounded on
the North and East by Cannon Road,
on the South and West by property of
Messrs Dacoutros Bottling Co. Ltd.

2. A plot of land including part of a
farmhouse of the area of 2 Sieghan 7.4
Kejliet (513.1 square metres) bounded
on the West by property of the Society
of Christian Doctrine, on the East and
North-East by Cannon Road.

3. A plot of land of the area of 1
Tomna and 5.1 Kejliet (1222.05 square
metres) bounded on the North-East and
East by Cannon Road, on the South-
West and West by property of Mr
Joseph Tonna.

4. A plot of land of the area of 1
Siegh 9.4 Kejliet (364.2 square metres)
bounded on the South-West by property
of Mr Joseph Spiteri, on the North and
North-East by Cannon Road,

5. A plot of land of the area of 1
Siegh 3.5 Kejliet (252.49 square metres)
bounded on the South-West by pro-
perty of Messrs Zammit and Cachia,
on the East and North-East by Cannon
Road.
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6. Bicca art 1i tinkludi nic¢éa tal-
kejl ta’ 1 Tomna u 2.2 Kejliet (1167.12
metri kwadri) Ii tmiss mix-Xlokk ma’
proprjeta tas-Seminarju ta’ l-Aréisqof,
mill-Punent v mill-Grigal ma’ Triq il-
Kanun,

L-art hawn huq imsemmija tidher
fuq pjanta markat L.D. 270/72, 1i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’
1-Art, Beltissebh.

II-31 ta’ Jannar, 1973.
(Iff.) A. J. Mamo,

Gvernatur-Generali.

[Nru. 92]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-Eé¢cellenza Tieghu 1-Gver-
natur Generali bis-sahha ta’ l-artikolu
3 ta’ -Ordinanza dwar l-Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitiu
136), hija pubblikata skond u ghall-
finijiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

Is-6 ta’ Frar, 1973.
(File No. Land 109/72)

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

JIENA hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitiu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ l-Art
L-art 1i gejja 'Hal Balzan:

Bicca art tal-kejl ta’ 17.7 qasab
kwadri (77.67 metri kwadri), 1i tmiss
mill-Majjistral u mil-Lbi¢ ma’ proprjeta
tal-Kurja Arcéiveskovili u mix-Xlokk
ma’ Trig Sant’Antnin.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pjana markata L.D. 87/72, 1i wiehed
jista’ jara fug talba fl-Uffic¢ju ta’ l-Art,
Beltissebh.

II-31 ta’ Jannar, 1973,
(Iff) A.]. MAwmo,

Gvernatur-Generali.

6. A plot of land including a niche
of the area of 1 Tomna and 2.2 Kejliet
(1167.12 square metres) bounded on the
South-East by property of the Arch-
bishop’s Seminary, on the West and
North-West by Cannon Road.

The above-mentioned land is shown
on plan marked L.D. 270/72, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

31st January, 1973.
(Sgd.) A. J. Mawmo,

Governor-Gene=al.

[No. 92]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made dy
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for tae
purposes of section 8 (1) thereof.

6th February, 1973.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Cr-
dinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Balzan:

A plot of land of the area of 17.7
square canes (77.67 square metres),
bounded on the North-West and
South-West by property of the Archie-
piscopal Curia and on the South-East
by St Anthony Street.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D, 87/72, which mey
be seen on demand at the Land Offics,
Beltissebh.

31st January, 1973.
(Sgd.) A. J. Mamo,

Governor-Genercl,
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[Nru. 23]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1li gejja, magh-
mula mill-Ec¢éellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali bis-saiha ta’ l-artikolu
3 ta’ I-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’
Arzijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblkata skond wu ghall-
finijiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

(File No. Land 797/72)
DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mi l-awtoritd kompetenti ghal skop pub-
blikxu skond id-disposizzjonijiet ta’ I-
Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal] Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzioni ta’ I-Art

L-art 1i ¢ejja "Haz-Zebbug, Malta.

Bic¢ca art tal-keil ta’ 65.8 qasab kwad-
ri (288.94 metri kwadri), li tmiss mit-
Tramuvtana ma’ proprjetd  tas-Sur
Daniel Cachia, mil-Lvant ma’ Trig De
Rohan u mill-Punent ma’ proprjetd tas-
Su- Rokku Fenech.

L-art hawn fuq imsemmiia tidher fug
pianta markata L.D. 298/72, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Betissebh.

11-31 ta’ Jannar, 1973.

(Iff.) A.T. Mamo,

Gvernatur-Generali.

Nru, 94]
MALTA DRYDOCKS

IR-RIZOLUZZJONI 1 gejja hija
pudblikata ghall-finijiet ta’ 1-Att ta’ I-
1-1968 dwar it-Tarzna ta’ Malta (Att
Nru, XV ta’ 1-1968):

“F’laggha tal-Bord tal-Malta Dry-
docks Corporation tal-10 ta’ Jannar,
1973, ittiehdet rizoluzzjoni li, minbarra
li r-rapprezentanza legali tkun fil-Presi-
dent skond I-Artikolu 6(7) ta’ 1-Att ta’
1-1968 dwar it-Tarzna ta’ Malta, is-Sur
Lawrence Baron u s-Sur Robert Stiva-
la {ta’ I-ahhar minflok is-Sur Joseph Ca-
rabott 1i kien innominat qabel) ikoll-
hom separatament kull wiehed ir-rap-
prezentanza legali taht l-istess Artikolu
ta’ l-imsemmi Att”.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

[No. 93]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

6th February, 1973.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Zebbug, Malta.

A plot of land of the area of 65.8
square canes (288.94 square metres),
bounded on the North by property of
Mr. Daniel Cachia. on the East by De
Rohan Street and on the West by pro-
perty of Mr. Rokku Fenech.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 298/72 which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh,

31st January, 1973.

{Sgd.)y A.]. Mamo,

Governor-General.

[No. 94}
MALTA DRYDOCKS
THE following resolution is publish-
ed for the purpose of the Malta Dock-
vard Act, 1968 {(Act No. XV of 1968):

“At a meeting of the Board of Malta
Drydocks Corporation held on 10th
January, 1973, it was resolved that, in
addition to the vesting of legal repre-
sentation in the Chairman under Sec-
tion 6(7) of the Malta Dockyard Act
1968, Mr Lawrence Baron and Mr Ro-
bert Stivala (the latter in lieu of Mr
Joseph Caraboit previously nominated)
should each be separately vested with
legal representation under the same
Section of the Act.”

6th February, 1973,
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{Nyru. 95]

KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kapitolu 143) I-Eééellenza
Tieghu 1-Gvernatur-Generali iddikjara
l-postijiet imsemmija hawn taht bhala
karigi pensjonabbli ghal dawk biss Ii
geghdin jokkupaw din il-kariga b’sehh
mid-dati specifikati hdejn isimhom.

[No. 95]

PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) His Excellency the Go-
vernor-General has declared the under-
mentioned posts to be pensionadle
offices to the present holders only with
effect from the dates as specifed
against their names.

Isem Grad Dipartiment Data
Name Grade Department Date
o ’ ] |
Mr Grazio Desira Bugqunier II Xoghlijiet ta’ | 26. 1.73
Miner 11 -Ilma
Water Works
Mr Jack Callus l Latrine Sahha 2. 273
; Attendant Health

Is-6 ta’ Frar, 1973,

[Nru. 96]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI

NGHARRFU b’din  ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi bis-sahha tal-pote-
ri moghtijin bl-Artiklu 6 ta’ I-Ordinan-
za ta’ 1-1959 dwar I[-Ghajnuna lill-In-
dustriji, I-Eccellenza Tieghu I[-Gverna-
tur-Generali ordna illi matul il-perijodu
ta’ ghaxar snin 1i jibda fl.ewwel ta’
Mejju, 1971, lincome 1i jdahhlu Toly
Products Limited dwar dik il-parti tal-
kummer¢ taghhom 1i ghandha x'tag-
sam mal-produzzjoni ghal prodotti tek-
ni¢i specjalizzati, recipjenti dekorati
tal-cosmetics, accessorji ta’ l-ufficcju,
toys, games, oggetti tad-dar u oggetti
ohra maghmulin mill-plastic (minbarra
kannizzi ghall-flliexken) ghal esportaz-
zjoni biss 1i gieghda f’Bulebel Industrial
Estate ghandha tigi eZentata kollha
mill-hilas tat-taxxa dwar I<ncome, sog-
getta ghal certu kondizzjonijiet.

Is-6 ta’ Frar, 1873.
(Project 1571)

6th February, 1973.

[No. 96]

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the
powers conferred by section 6 of the
Aids to Industries Ordinance, 1959, his
Excellency the Governor-General has
ordered that during the period of ten
years commencing on the first day of
May, 1971 the income derived by Toly
Products Limited in respect of that
part of their trade consisting of the
production of specialised technical pro-
ducts, decorated cosmetic containers,
office accessories, toys, games, domes-
tic articles and other injection mould-
ed plastic goods (except crates {or bot-
tles) for export only, at the factory sit-
uated at the Bulebel Industrial Estate,
shall be exempted in whole from the
payment of income tax, subject to cer-
tain conditions.

6th February, 1973.
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[Nru. 97]
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

Ii-Korporazzjoni ta’ l-Izvilupp ta’ Malta irceviet l-applikazzjoni li gejja ghal
ghajnuna jigifieri:—

Industrija Ghajnuna Mitluba
Manifattura ta’ wrapper tobacco u 1) Kiri ta’ bonded factory tal-
binder tobacco Gvern

2) Investment Allowance

3) Accelerated  Depreciation Al-
lowance

4) Tnaqqis tat-Taxxa fugq il-Kum-
paniji Kummeréjali

5) Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fuq impjant, makkinarju u tagh-
mir

6) Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fuq materja prima.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fug tista’
tibghat din l-oggezzjoni lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ [-Izvilupp ta’ Malta,
P.O. Box 571, Valletta, fi Zmien 15-il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz skond il-

paragrafu 3 tat-Tieni Skeda, Ordinanza Nru. XXIA ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna lill-
Incustriji.

s-6 ta’ Frar, 1973.

[No. 97]
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following application
for aid, namely:—

Industry Assistance Sought
Manufacture of wrapper tobacco and 1) Lease of Government bonded
binder tobacco factory

2) TInvestment Allowance

3¥ Acicelerated Depreciation allow-
ance

4) Reduced rates on Company tax

5) Customs duty exemption on
plant, machinery and equip-
ment

6) Customs duty exemption on raw
material,

_ Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objec-
tion thereto to the General Manager, Malta Development Corporation, P.O. Box
571, Valletta, within fourteen days from the date of this notice, 1n terms of Section
3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXIA of 1959

6th February, 1973.
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INru. 98]

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin
ghandhom il-Licenzi ta’ Impieg skond
l-Att ta’ 11970 dwar l-Immigrazzjoni
hija ppublikata ghall-informazzjoni ta’
kulhadd.

Isem
Name

[No. 98]

THE following fist of Expatriates
holding current Employment Licences
in terims of the Immigration Act, 1970,
is published for general information,

Permess validu sa
Permit valid u=iil

Professjoni
Profession

Abela John Anthony

Ackroyd Sr Muriel E.

Albinson Roy
Alderton David
Alexander Malcolm
Allard Paul Louis
Allen Donald W.
Anderton Margaret

Aoki Kenji

Archer Hector H.
Archer John C.
Askew Allan E.
Atherton Maurice
Atzori Carlo
Auguliario Alberto
Austin Sr Mary
Ayers Graham J.
Aylett David
Ayliffe Charles A.
Azzopardi Mike

Bailey Peter

Baker Laurence George

Baker William u 25 Ohra

Baker William C.
Barr Tondi
Barr William

Barrow Sr. Mary E.

Rekluta fir-Royal Air Force (Malta)
Royal Air Force (Malta) recruit
On Religious Duties

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Commercial Design Studio Manager
Commercial Design Studio Manager
Senior Relief Electronics Engineer
Senior Relief Electronics Engineer
Manager Esekuttiv

Executive Manager

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

31

21.

16.

3.74
6.73

1.74

22.10.73

8.

2.73

tul l-impieg
Indefinite

tul I-impieg
Indefinite

Soprastant tal-Makkinisti 12. 5.73
Machinist Supervisor
Gas Turbine — Installation and Testing 17. 2.73
Supervisor
Gas Turbine — Installation and Testing
Supervisor
Managing Director 31. 7.73
Managing Director
Inginier tal-Produzzjoni 30.11.73
Production Engineer
Direttur ta’ Kumpanija/Manager Generali 3. 3.73
Company Director |General Manager
Lecturer 14. 5.73
Lecturer
Kok 26. 6.73
Cook
Chef de Cuisine 13. 3.73
Chef de Cuisine
Fuq Dmirijiet Religjuzi 14. 7.73
On Religious Duties
Tyre Repairer 17. 7.73
Tyre Repairer
Manager Generali 17. 7.73
General Manager
Ghalliem tal-Manifattura ta’ -Ghodod 19. 7.73
Toolmaker Instructor
Soprastant 26. 8.73
Supervisor
Tekniku 14.11.73
Technician
Inginier 23. 2.73
Engineer

School Broadcasters

School Broadcasters

Inginier tal-Manutenzjoni ta’ I-Ajruplani
Aircraft Maintenance Engineer
Manageress u Soprastant tat-Tahrig
Manageress and Training Supervisor
Manager Generali

General Manager

On Religious Duties

tul I-impieg
Indefinite

28.

1.
26.
29.

2.73
3.73
6.73
6.73
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Isem
Name

Bartoa Roy M.
Baruci Sr Monica D.
Battleday Malcolm A.
Beck Richard

Bell Joan

Bentley Felix A.
Beresford Alan G.
Bertailot Antonio
Beverley Christopher
Bibby Maria D.
Biddis Kenneth J.
Bingley James
Blackburn Stuart P.
Bloomer Peter A.
Boffo Vincenzo
Bogacz Theodor
Boocock Denis

Booker Robert

Booth Rev. John M.F.

Borg Edgar
Bourner Florence

Bourmer Francis A.

Bowen Neville Arthur

Box Stephen J.

Boyle Rev. Ralph

Briggs Michael George

Briscoe Gerald
Brooke Rupert
Brouwer Cornelis
Brown Derek H.
Brown Roger. D.
Brown William John
Bullea Stuart Graham

Burn Christopher C.

Professjoni
Profession

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

On Religious Duties
Agent ta’ 1-Artijiet

Site Agent

Professur

Professor

Uffi¢jal tas-Salvation Army
Salvation Army Officer
Manager Generali
General Manager
Inginier Civili Residenti
Resident Civil Engineer
Inginier Industrijali
Industrial Engineer
Managing Director
Managing Director
Dressmaker

Dressmaker

Kirurgu Veterinarju Onorarju
Hon. Veterinary Surgeon
Lecturer

Lecturer

Chartered Accountant
Chartered Accountant

Ship Mate

Ship Mate

Tekniku tal-hgieg

Glass Craftsman

Ship Mate

Ship Mate

Chairman u Konsulent Tekniku
Chairman and Technical Adviser

To operate a Wines and Spirits Shop
To operate a Wines and Spirits Shop
Surmast Prin¢ipali

Headmaster

To run a Service Station

To run a Service Station

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Tech. Adviser & Marketing Consultant
Tech. Adviser & Marketing Consultant
Professur

Professor

Awditur ta’ Bank

Bank Auditor

Ghalliem

Teacher

Inginier Residenti: Progett tal-Port ta’ I-Imgarr
Resident Engineer: Mgarr Harbour Project
Ghalliem

Teacher

Mekkaniku tal-Manutenzjoni
Maintenance Mechanic

Waiter Principali

Headwaiter .

Uffi¢jal tal-Kontroll tat-Traffiku ta’ 1-Ajru
Air Traffic Control Officer

Manager ta’ Lukanda

Hotel Manager

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Direttur Tekniku

Technical Director

Chartered Accountant

Chartered Accountant

Permess validu sa
Permit valld wuntil

9. 473

21. 6.73

31.10.73

25. 5.73

tul l-impieg
Indefinite
23. 473

tul 1-impieg
Indefinite
14. 5.73

17.10.73

13. 9.73

7. 8.73

30. 9.73

14. 3.74

11.12.73

4. 7.73

16. 4.73

30, 9.73

27.11.73

7. 4.73

4.
30.
30.

8.73
9.73
9.73

30. 9.75

27. 2.73

tul l-impieg
Indefinite

31.

31.

5.73

773

17.10.73

8.
7.
31
17.
18.
10.

8.73
273
8.73
3.73
473

3.73
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Isem Professjoni Permess validu sa
Name Profession Permit valid wunitil
Burreit Francis Manager Generali u Manager tal-Produzzjoni 21, 3.73
General Manager and Production Manager
Bux Vito Gwida tal-Bughaddas 21. 5.73
Diver's Guide
Cain George A. Assistent Manager tal-Produzzjoni tul [-impisg
Assistant Manager of Production Indefinite
Calabrese Giuseppe Soprastant tal-Kostruzzjoni fil-Bahar tul l-impieg
Marine Construction Supervisor Indefinite
Calabrd Chiara Ghalliem tul l-impisg
Teacher Indefinite
Calleja Calcidonio Xufier tul l-impieg
Driver Indefinite
Callender Thomas M Uffi¢jal Principali 4. 9.73
Chief Officer
Campari Alberto Operatur/Makkoniku 14, 7.73

Capitoli Clodoveo

Operator| Mechanic
Kirurgu Veterinarju

tul I-impieg

Veterinary Surgeon Indefinite

Carey Gerald Deputat Surmast Principali 31. 7.73
Deputy Head Master

Carroli Alexander P. Pressing Plant Engineer 1. 2.75
Pressing Plant Enginecr

Carrcll Duncans S. Pressing Plant Engineer 1. 2.75
Pressing Plant Engineer

Cassap Eileen T. Fisjoterapista 13. 1.74
Physiotherapist

Cassar Joseph Inginier tal-Babar 6. 9.73
Marine Engineer

Cassar Walter Manager 13. 4.73
Manager

Castledine Robert M. Lecturer 30. 9.73
Lecturer

Caulfield Robert Ghalliem tul l-impieg
Teacher Indefinite

Chad Derek S. Golf Coach Professjonali 30. 6.73
Professional Golf Coach

Chantler Eric N. Assistent fl-Istharrig 30. 9.73
Research Assistant

Chapman Ann Radjografu 3. 673
Radiographer

Chapman John Accountant Prinéipali 22. 2.7%
Chief Accountant

Cheng Fong Toon Housekeeper 27. 3.7z
Housekeeper

Christensen James A, Managing Director 27.11.75
Managing Director

Chu Fung Hwa Manageress ta’ Ristorant 25. 4.7z
Restaurant Manageress

Chu Shen Ting Direttur ta’ Kumpanija 18. 4.73
Company Director

Chuen Tang Mee Waiter Principali 15. 3.7%
Headwaiter

Ciaccia Giorgio Kontrollur tal-Finanzi 18. 3.7%
Financial Comptroller

Claridge Marie 1. Operatur — Gozo 20 30. 6.72
Operator — Gozo 20

Clarke Charles P. Catering Manager 1.10.73

Catering Manager

Clifton Francis A. Ghalliem tul 1-impieg
Teacher Indefinite

Cockson-Jones Eric Lecturer 10. 7.73
Lecturer ’

Cohen Jacob Print Master 25. 4.73
Print Master

Colantoni Salvatore Kok 4. 3.73
Chef

Cole Andre Manager 15. 6.73

Manager
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Isem
Name

Coleman Myrtle J.
Collingwood Edwin
Connachan  Patrick
Conrad Herbert
Cook Clifford Horatio
Cook Fay M.

Cooke Stephen 7.
Cooney Patrick J.
Cooper Jack

Cope Peter J.
Coppola Angelo
Cotterell Thomas G.
Coussmaker Rev. Colin R.C.

Cox Judith

Craigie-Lucas Alastair C.G.
Crane William A.
Creelman Louis K.

Canen Francois A.L.
Currie Gordon

Dansie Wilfred E.

Davies Penelope Jay
Davis Tames

Davis Marjorie Joan
Debruyn Hendrick D.

De Luca Sr Sabina

De Malpas-Finlay George
De Matteis Sr Giuditta
LCe Mendonca Raymond T.
De Mercado Michael

Ce Meyer Johan J.
Cempster Colin J.

Le Rogatis Sr Angelina
Desyllas Panos L.

Levitt Dorothy F.

Diamanti Sr Ida

Professjoni
Profession

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Espert tal-F.A.0O.

F.A.0. Expert

Processing Plant Engineer
Processing Plant Engineer
Surmast u Gwida tat-Turistj
Master and Tourist Guide
Spettur tax-Xoghlijiet
Inspector of Works
Radjografu

Radiographer

Assistant Brewer

Assistant Brewer

Skilled Craftsman

Skilled Craftsman
Entertainer

Entertainer

Managing Director
Managing Director

Buttar

Cooper

Lecturer

Lecturer

Kappillan

Chaplain

Trainee in Hotel Management
Trainee in Hotel Management

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
MFV Handyman
MFV Handyman
Manager ta’ Uffic¢ju
Office Manager
Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecrurer

Assistant at B.F.B.S.
Assistant at B.F.B.S.
Radjografu
Radiographer

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Geologista

Geologist

On Religious Duties
Surmast

Master

On Religious Duiies
Rapprezentant tal-Bejgh
Sales Representative
Pianist/Entertainer
Pianist| Entertainer
Palaeontologista
Palaeontologist

Ufficjal Anzjan tal-Kommunikazzjonijiet

Senior Communications Officer
Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Manager Generali

General Manager

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties

Permess validu sa
Permit valid unsij

26. 6.73
tul l-impieg
Indefinite
11. 2.73
17.11.73
30. 6.73

7.10.73
22. 8.73
12. 1.74
3. 373 to0
2. 473
17. 1.74
4.10.73
1.10.73
tul l-impieg
Indefinite
Tliet snin mid-dhul
Three years from
entry
7. 8.73
13. 8.73
26. 4.73
30. 9.74
30. 9.73
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
26. 4.73
14, 6.753
22.10.73
14. 6.73
3.12.73
31.12.73
21. 1.73
3. 873
14. 6.73
9. 5.73
31. 7.73

14. 6.73
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Isem
Name

Di Maggio Antonio
Di Martino Pietro
Di Nitto Guerino
Dixon John Ernest
Dixon Leo L.
Dobson William

Doig Donald J.

Donnelly Ambrose F.

Donovan John P.
Doughty Peter G.
Drew Sr Winifred

Drummond Alistair

Dubois Sr. Alphonsine

Dudley-Williams Alastair E.J.

Duggin William A.

Dukes Bro. Alan M.
Dulinig Alfred
Duncan Bruce G.
Duncan john L.
Eddleston David
Edgar Samuel

Edwards Stanley H.

Edwards William G.H.

Eleftheriou Gabriel
Elissen Franciscus M.
Elliott Percival F.
Entwistle Brian
Everard Michael
Fairclough Graham
Farrugia Michael
Ferraiuolo Michele

Firth Bernard John

Professjoni
Profession

Sajjled

Trawlerman

Tekniku ta’ l-Aluminju

Aluminium Craftsman

Bughaddas

Diver

Hairstylist tap-nisa

Ladies Hairstylist

Suprintendent ghat-Thaffir taz-Zejt

Oil Drilling Superintendent

Managing and Marketing Director

Managing and Marketing Director

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Plastic Injection Moulder

Plastic Injection Moulder

Compass Adjustor

Compass Adjustor

System Test Engineer

System Test Engineer

On Religious Duties

Skrivan Anzjan tal-Verifika

Senior Audit Clerk

On Religious Duties

Base Manager

Base Manager

Membru tal-Kumitat: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Surmast Princ¢ipali

Headmaster

Kok

Chef

Skrivan Anzjan

Senior Clerk

Manager

Manager

Sewwieq

Driver

Operatur ta’ Stamperija

Press Operator

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Professur

Professor

Manager Generali

General Manager

Kaptan ta’ Yacht

Yacht Skipper

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Uffi¢jal Principali

Chief Officer

Operatur ta’ Guest House

Guest House Operator

Uffi¢jal ta’ Bank

Bank Official

Inginier tal-Kuntratti

Contracts Engineer

Inginier tas-Sekonda

Second Engineer

Chairman, Managing Director and Factory
Manager

Chairman, Managing Director and Factory
Manager

Permess validn sa
Permit valid until

28. 2.74
17. 3.73
8. 3.74

6. 6.73
tul l-impieg
Indefinite
14. 5.73
14. 1.74
1.11.73
31. 7.73
28. 8.73
21. 6.73
9. 6.73
20. 9.73
17. 1.74

tu] l-impieg
Indefinite

31. 7.73
20. 5.73

6. 4.73
19.12.73
25.2.73
12. 1.74
30. 5.73

3. 1.78

tul [-impieg
Indefinite
15. 6.73
2.12.73

13. 1.74
tul l-impieg
Indefinite
30.10.73
31.12.73
21.10.73

15. 5.73
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Isem Professjoni Permess validu ss
Name Profession Permit valid until

Firth Bernard Sylvester Designer and Assistant Factory Manager 15. 573
Designer and Assistant Factory Manager

Flanagan Michael J. Fuq xoghol ta’ bini ta’ l-azzar 14. 673
On steel erecting work

Fleming John Soprastant ta’ I-Airconditioning 28. 275
Air Conditioning Supervisor

Fletcher David W. Chairman Onorarju ta’ Kumpanija 6. 9.73
Hon. Company Chairman

Fortanella Sr Anna Fuq Dmirijiet Religjuzi 14. 6.73
On Religious Duties

Ford Antheny 1. Bank Clerk 28. 2.73
Bank Clerk

Forster Ian Bruce Ufficjal Principali 16. 1.74
Chief Officer

Freadpan Leslie Manager Generali 8. 7.73
General Manager

Fudge Harvey Lecturer 30. 9.75
Lecturer

Fucége Roberta D. Disinjatur tat-Tessuti 22. 4.73
Textile Designer

Gaffney Rev. Bernard S.D.B. Ghalliem tul l-impieg
Teacher Indefinire

Gaine Brendah C. SRN/Qabla 15. 4.73
SRN/[Midwife

Gallon Charles Ghalliem Voluntier Gradwat 1.10.73
Graduate Volunteer Teacher

Gates Reginald N.R. Toolpusher 6. 6.73
Toolpusher

Gatesy Zoltan A. Direttur ta’ Kumpanija 31. 7.73
Company Director

Gatiss John M. Inginier ta’ l-Airconditioning 24.11.73
Airconditioning Engineer

Gatt Rev. Lawrence Prinéipal ta’ Kullegg tul l-impieg
College Principal Indefinite

Geismann Rainer Inginier Residenti 18.10.73
Resident Engineer

Gervasi Salvatore Sajjied Prinéipali 28. 2.74
Master Trawlerman

Ghinassi ‘Brmanno Agent ta> l-Artijiet/Inginier 19. 5.73
Site Agent|Engineer

Giacomelli Gianpietro Fitter Principali 17. 473
Chief Fitter

Giallombardo Andrea Disinjatur tal-Moda 9. 6.73
Fashion Designer

Giardini-Vella Giuseppe Direttur tal-Muzika 14. 1.74
Musical Director

Gibbs Sheila M. Fisjoterapista tul I-impieg
Physiotherapist Indefinite

Gibon Pierre Konsulent Tekniku 11. 5.73
Technical Adviser

Giddens Kenneth C. Soprastant tal-Kuntratti 27. 6.73
Contracts Supervisor

Giliibrand Tain T. Manager 23. 1.74
Manager

Ginejko Staneslaw Manager Tekniku 30. 7.73
Technical Manager

Gnagi Peter Ghalliem ta’ I-Istampa 13. 4.74
Printing Instructor

Gobetti Virginio Fitter 2 473
Fitter

Gocedchild Ronald A. Marketing Manager 29 573
Marketing Manager

Gocdman Hyman Chairman 28.10.73
Chairman

Gordwin Sidney R. Chromium-Plating Plant Manager 13.10.73

: Chromium-Plating Plant Manager

Gri-uyham Sr Elizabeth Fuq Dmirijiet Religjuzi 23. 6.73

On Religious Duties
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fsem
Name

Grasnick Guenter R.

Grech Joseph

Greenway Derek

Gregory David R.
Griessl Alfred
Griffin Ronald
Griffith Thomas A.

Grimston Monica K.

Groesche Herman

Grylls Joan R.

Gudgin Colin E.
Gudgin William 7.
Guelfi Giuliana
Hains Frederick E.
Hallaway Robert B.
Handford John R.H.
Hanhart Patrice
Hann Peter D.
Hann Roy
Hartshorne Alan
Harvey Richard D.
Havard David A.
Hayano Mitsuro
Hazel Brian

Hazell William S.
Heard Brian W.
Hendry Doris
Hepplestone George
Heywood George
Hill John W.

Hill Richard

Hing Ian Yat

Professjoni
Profession

Radio Antenna Erection Supervisor

Radio Antenna Erection Supervisor

Soprastant tax-Xoghlijiet

Works Supervisor

Hydraulic Engineer & Injection Moulding
Instructor

Hydraulic Engineer & Injection Moulding
Instructor

Work Study Engineer

Work Study Engineer

Manager ta’ I-Ikel u x-Xorb

Food and Beverage Manager

Manager Generali

General Manager

Manager Generali

General Manager

Art Gallery Supervisor

Art Gallery Supervisor

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Disinjatur ta® 1-Ilbiesi u Uffigjal inkarigat
mill-Produzzjoni u t-Tahrig

Clothing Designer and Officer ifc Production
and Training

Spizjar Prinéipali

Chief Chemist

Direttur ta’ Bank

Bank Director

Ghalliema

Teacher

Asst. Estimator/Surveyor

Asst. Estimator[Surveyor

Skrivan Anzjan tal-Verifika

Senior Audit Clerk

Manager Generali

General Manager

Manager Generali

General Manager

Foreman

Foreman

Manager

Manager

Sajjied Prinéipali

Master Fisherman

Soprastant tal-Produzzjoni

Production Supervisor

Lecturer

Lecturer

Saucier Prin¢ipali

Head Saucier

Inginier ta’ Helicopter

Helicopter Engineer

Soprastant fl-Elettriku

Electrical Supervisor

Inginier tal-Bahar

Marine Engineer

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Lecturer

Lecturer

Rekluta ta’ I-R.AF. (Malta)

R.A.F. (Malta) recruit

Lecturer

Lecturer

Arkitett

Architect

Kok

Cook

Permess validu sa
Permir valid onif

15.10.73
9.12.73
27. 9.73

1. 9.73
30. 6.73
30. 6.73
15. 5.73
55173
15. 473

15. 8.73

27.11.73
30. 4.73
Tul I-impieg
Indefinite
21.10.73
7, 473

1. 9.73
30.11.73
10. 9.73
8. 2.73
30. 6.73
23.12.73
30. 9.73
4. 3.73
22. 273
31.12.73
22. 573
tul I-impieg
Indefinite
30. 9.74
17. 1.74
31. 8.713
24. 8.73

12. 1.74
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Isem Professjoni Permess validu sz
Name Profession Permit valid unuil
Hipwell William J. Senior Marine Surveyor 21.12.73
Senior Marine Surveyor
Hoc or James E. Inginier Principali 20. 9.73
Chief Engineer
Hole George B. Managing Director 22. 8.73
Managing Director
Holland Brian W. Relief Air Traffic Centrol Officer 7. 2.3

Holland Edwin
Holland Jeremy J.L.

Holland Lorna

Relief Air Traffic Control Officer
Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Operatur ta’ Lukanda

tul l-impieg
Indefinite
10. 8.73

tul I-impieg

Hotel Operator Indefinite

Holland Margaret Operatur ta’ Lukanda tul l-impieg
Hotel Operator Indefinite

Holland Maurice Operatur ta’ Lukanda tul I-impieg
Hotel Operator Indefinite

Holtom Patricia Direttur ta’ Kumpanija 25. 3.73
Company Director

Howell Lynn S. Fizjoterapista 21.12.73
Physiotherapist

Howick Joanna Entertainer 9. 273
Entertainer

Hubwrt James Ghalliem Voluntier Gradwat 1.10.73
Graduate Volunteer Teacher

Hugel Walter Pilota ta’ Helicopter 22. 273
Helicopter Pilot

Hun: Donald Crop Production & Cultural Manager 29.10.73
Crop Production & Cultural Manager

Huner James M. Bahhar Principali 9. 3.74
Master Mariner

Hurst Jusuf Direttur ta’ Kumpanija 11. 3.73
Company Director

Huskisson Anthony J. Splz_tar Prmclpah 31, 3.73

Chief Chemist

Hutter Joan Shorthand /Typist Kunfidenzjali tul IHdmpieg
Confidential Shorthand|Typist Indefinite

Hyslop Gordon Rev. Can. Kanéellier tul l-impieg
Chancellor Indefinite

Ingram Stanley C. Hearing Aid Consultant 18.11.73
Hearing Aid Consultant

Isola Mario Mekkaniku tal-Muturj 30. 1.74
Motor Mechanic

James Derry Manager 30. 7.73
Manager

James William

Tekniku Principali R.A.F. (Malta)

tul l-impieg

Chief Technician R.A.F. (Malta) Indefinite

Jenkins Richard W. Chartered Accountant 9. 6.73
Chariered Accountant

Jensen Colin D. Accountant 9. 8.73
Accountant

Jibri. Suleiman Language Informant 25. 8.73
Language Informant

Johnson Bro. Edmund G.M. Fuq Dmirijiet Religjuzi 29. 6.73
On Religious Duties

Johnson Johan Tourist Courier 24. 1.74

Tourist Courier

Johnson Keith Lecturer tul l-impieg
Lecturer Indefinite

Johnson Ronald C. Manager ta’ Materjali taz-Zejt tul l-impieg
Oil Materials Manager Indefinite

Johnston Robert Ufficjal ta’” Bank 19. 2.73
Bank Official

Jones David R. Assistant Lecturer 3. 174
Assistant Lecturer

Jones Keith D, Soprastant 14.12.73

Supervisor
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Isem
Name

Joseph John Leon
Jupp Donald L.
Kelly Rev. Patrick
Kelly Paul K.
Kerr Archibald
Kerrison Peter
King Herbert A.
Kitson John C.B.
Klang Kout

Kleiner Gunter W.

Knight Brian
Kochenderfer Stanley
Kozlowski Piotr
Kunz Walter

La Grasta Giuseppe
Lama Gennaro
Lance Paul

Lanza Franco

Law Chun Pui
Lawrence Percy C.
Lee Smith Bryan
Lee Young Winston
Leech Rev. David J.G.
Leenhouts Adrian
Lello Tito

Levison Sarah

Lewis Peter C.
Liljedahi Elizabeth

Lindfield Geoffrey J. A.

Linehan Sr. Mary C.
Ling William C.
Littel Sr Mary

Lock Bui Yuen

Professjoni
Profession

Ghalliem Prinéipali

Chief Instructor

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager

Ghalliem

Teacher

Brake Press Operator

Brake Press Operator
Printing Colourist

Printing Colourist

MCAST Kap ta’ Dipartiment
MCAST Head of Department
Kok

Chef

Manager

Manager

Manager ta’ Lukanda

Hotel Manager

ALESE.C. Trainee
AIES.E.C. Trainee

Lecturer

Lecturer

President: MIACO
President: MIACO
Lecturer

Lecturer

Fitter Prinéipali

Chief Fiiter

Tekniku

Technician

Patissier

Patissier

Inginier Civili

Civil Engineer
Professur

Professor

Kok

Cook

Soprastant ta’ Servizzi MekkaniGi
Mechanical Services Supervisor
Awditur ta’ Bank
Bank Auditor
Manager Amministrattiv
Administrative Manager
Surmast

Master

Deckhand

Deckhand

Manager ta’ Kumpanija ta’ 1-Ajru
Airline Manager
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Professur

Professor

Tourist Courier

Tourist Courier

Welder

Welder

On Religious Duties
Managing Director
Managing Director
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Kok

Chef

Permess validu sa
Permis valld umiil

5. 873

16. 3.73
tul l-impieg
Indefinite
5. 7.73

31. 3.74
31. 8.73
13.12.73
28. 9.73
19.11.73
tliet xhur
mid-dhul

3 months from
entry

31. 8.73

8. 1.74
tol l-impieg
Fndefinite
17. 473
28.10.73
3.10.73
tul limpieg
Indefinite
30. 9.75
18. 5.73
15. 4.73
27. 2.73
18.12.73
tu] I-impieg
Indefinite
9. 8.73

26. 1.74
30.10.73
30. 9.74
31.10.73
12. 6.73
11. 8.73
31. 374
21. 6.73

25. 1.73
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Isemn Professjoni : Permess validu ss
Narre Profession Permis valid wnell

Lomander Lars Otto Soprastant 25. 8.73
Supervisor

Low Stanley Inginier tat-Tessuti 12. 3.73
Textile Engineer

Lucchesi Judith Operatur ta’ Lukanda 31. 5.73
Hotel Operator

Lucchesi Tommaso Operatur ta’ Lukanda 31. 5.73
Hotel Operator

Luporini Luigi To Install Refrigeration Counter 10. 2.73
To Install Refrigeration Counter

Lyddiard Jack A. MCAST Kap ta’ Dipartiment 30. 9.73
MCAST Principal

Maestre Fernandez Manager Generali 29.11.73
General Manager

Mairangas Pantelis Assistent Persunali 18. 4.73
Personal Assistant

Mallet Anthony 1. Lecturer 30. 9.75
Lecturer

Mamc Joseph E. (Jr.) Chairman u Direttur ta’ Kumpanija tul limpieg
Chairman and Company Director Indefinite

Marshall David R. Lecturer 30. 9.73
Lecturer

Martin Mary K. Ghalliem 30.10.73
Teacher

Mastrogiovanni Maria 1. Housekeeper/Koka 22. 473
Housekeeper[Cook

Masuri Francesco Heavy Plant Machinery Operator/Mekkaniku 28. 2.73
Heavy Plant Machinery OperatorfMechanic

Mathers William R. Operations Manager 7. 2.74
Operations Manager

Matthews Julie Shorthand Typist Konfidenzjali 25. 8.73
Conf. Shorthand Typist

Mawson William E. Manager Generali 30. 6.73
General Manager

Mazzoni Rino Fitter 2. 473
Fitter

McCallum Sr Mary Fuq Dmirijiet Religjuzi 22. 6,73
On Religious Duties

McComish Sr. Mary Fug Dmirijiet Religjuzi 11. 9.73
On Religious Duties

McCracken Roger W. Shipyard Manager 13. 4.73
Shipyard Manager

McDcnnell Edward Pilota ta’ Helicopter 22. 273
Helicopter Pilot

McGreal Sr. Monica Fuq Dmirijiet Religjuzi 29. 6.73
On Religious Duties

McKenzie John K Station Engineer 31. 8.73
Station Engineer

McLaughlin Raymond Assistent Furnar 21. 6.73
Assistant Baker

McLead Colin Ship Mate 21. 2.73
Ship Mate

McNemara Michael R. Chartered Accountant 31. 3.73
Chartered Accountant

McPaztlin Joseph T. Lecturer 30. 9.73
Lecturer

Menabue Celestino Espert ta* Fitting ta’ 1-Aluminju 17. 1.73
Aluminium Fittings Expert :

Metcalfe Donald C.T. Manager ta’ Bank 15. 7.73
Bank Manager

Mezzepelle Vito Receptionist 36. 1.74
Receptionist

Mical.ef Decesare Genoveva Local Hostess/Consular Employee tul l-impieg
Local HostessiConsular Employee Indefinite

Middieton Anthony Assistent tal-Verifika Anzjan 12. 6.73
Senior Audit Assistant

Miller Denis Direttur u Manager Generali 31.12.73
Director & General Manager

Miller Ruby Manager 31.12.73

Manager
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Isem Professjoni Permess validu sa
Name Profession Permit valid until
Mills Eric. Roy Konsulent Tekniku 2. 573
Technical Consultant
Milton .Vincent S. Direttur ta” Kumpanija u Ghalliem 23. 5.73
tal-Bughaddasa
Co Company Director and Diving Instructor
Mink Jacobus Materials Handling Expert (Oil) 13. 6.73
. Materials Handling Expert (Oil)
Minor Basil Inginier Principali tul l-impieg
- Chief Engineer Indefinite
Mohnani Chandru Naraindas Negozjant 31.12.73
. Businessman
Monaghan James G. Inginier ta’ l-Ajruplani 25. 3.74
. Aircraft Engineer
Mona Alfred Fitter 2. 4.73
. Fitter
Monet Jason W. Artist 6.11.73
Artist
Montalto Tommaso Direttur ta’ Kumpanija 30. 1.74
Company Director
Monteverdi Marcello To Install Refrigeration Counter 10. 2.73

To Install Refrigeration Counter

Morrin Rev. Patrick Ghalliem tul l-impisg
Teacher Indefinite

Morris Anthony Inginier Principali 15. 9.73
Chief Engineer

Mucklow Prunella Shorthand Typist Konfidenzjali 25. 8.73
Conf. Shorthand Typist

Mudge Gordon Tennis Coach Professjonali 10. 4.73
Professional Tennis Coach

Wuller Victor P. Manager Generali u tal-Produzzjoni 5.373
Production and General Manager

Munnelley James Manager tal-Produzzjoni 8. 8.73
Production Manager

Munro Patrick Managing Director 11. 2,73

Murphy Colin R.

Managing Director
Accountant/Materialsman

tul l-impieg

Accountant{Materialsman Indefinite

Murray  Alister C. Assistent Ufficjal tal-Passaporti (B.H.C.) 28.12.73
Assistant Passport Officer (B.H.C.)

Murray William E. Chief Officer 22. 973
Chief Officer

Newby . Leonard A. Manager 29. 8.73
Manager

Newman Peter J. Agent Direttur ammindstrativ 10. 8.73
Acting Administrative Director

Nicol Arthur J. Inginier tal-Mekkanika 9. 4.73
Mechanical Engineer

Nicholas Jack H. Manager 1ekniku 31. 3.73
Technical Manager

Nichols George E. Konsulent 21. 9.73
Consultant

Novak Michael J. Ghalliem / Soprastant 19. 8.73
Instructor | Supervisor

O’Callughan Terence M. Station Engineer 31. 5.73

Station Engineer

Ohayon Albert Accountant tul l-impisg
Accountant Indefirtte

O’Neill Rev, John Ghalliem tul l-impieg
Teacher Indefinite

Pace Maria V. Segretarja Personali 30.10.73
Personal Secretary

Pagano Sr M’Aurea Fuq Dmirijiet Religjuzi 23.10.73
On Religious Duties

Palini Sr Proba Fuq Dmirijiet Religjuzi 16. 10.73
On Religious Duiies

Parkes Michael W. Lecturer 30. 9.75

Lecturer
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Isem
Name

Patterson Norman F.
Peace Thomas H.
Pearson Margaret
Peckham WNigel
Penfold Montague S.
Pepper Catherine
Perk Herman G.
Perkins Ronald C.
Pailips Derek I.

Pilaar Willem F.H.

P.nkerton-Hiron Robert W.

Pirulli Sr M’Annunziata
Pisati Ernestina
Plummer Michael F.
Poole Anthony C.
Foolton Alan

FPorter William
Poulter-Frere L.F.A.
Fowell Fr. Samuel
Pratt Sr Lorraine A.
Prendergast William P.
Prendeville Sr Mary F.
Prunotto Vincenzo
Pryer Roy C.

Pullen John

Pullen Lisbet

Putnam Jack

Pynnonen Mikko T.
Quadarella Pasquale
Quinn Marie A.
Rashidi Ashfaq A.
Reading Edward

Reck Detlef M.

Professjoni
Profession

Chairman Esekutiv ta’ Kumpanija
Company Executive Chairman

Foreman

Foreman

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Senior Quantity Surveyor
Senior Quantity Surveyor
Manager Generali
General Manager
Batterjologu
Bacteriologist

Ghalliem /Soprastant
Instructor | Supervisor
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Station Engineer

Inginier fil-Kontroll tal-Kwalita’

Quality Control Engineer
Geologu

Geologist

Junior Research Fellow
Junior Research Fellow
Fugq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Work Instructress
Work Instructress
Managing Director
Managing Director
Direttur tal-Produzzjoni
Production Director

General Works Manager & Metallurgist
General Works Manager & Metallurgist

Managing Director
Managing Director
Segretarju ta® Kumpanija
Company Secretary

Fug Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties

On Religious Duties
Inginier tal-Produzzjoni
Production Engineer
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Manager Generali
General Manager

Manager u Konsulent Finanzjarju
Manager & Financial Consultant

Konsulent
Consultant

Soprastant tal-Manutenzjoni tal-Makni ta’

1-Ajruplani

Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Industrial Sewing Machine Technician
Industrial Sewing Machine Technician

Sajjied Principali

Master Fisherman

Lecturer

Lecturer

Air Conditioning Engineer
Air Conditioning Engineer

Foundry Foreman Technician
Foundry Foreman Technician

Executive Chef
Executive Chef

Permess validu sa
Permit valid until

23. 274
30. 8.73
tul l-impieg
Indefinite
23.12.73
25. 173
tul l-impieg
Indefinite
29. 6.73
tul l-impieg
Indefinite
10. 8.73

8. 5.73

30. 9.74
29.10.73
31.10.73
30. 9.73
26. 5.73
24. 4,73

6. 5.73

9. 4.73

10. 8.73
21. 6.73

3. 6.73
4.10.73
31.12.73

8. 3.73

30. 8.73
30. 8.73

4. 174

23.11.73
5. 473
30. 9.74
9. 8.73
29. 5.73

24. 1.73
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Isem
Name

Reid [an W.

Relihan Sr. Bridget M.

Rennie Colin D.
Reynolds Arthur G.
Reynolds Margaret
Rhodes Clive A.
Rice Charles V.G.
Richardson Paul F.
Richings Anthony
Riedi Paul
Roberison Ledford H.
Rodriguez y Saez
Sr. Maria del Pilar
Roffe Robin A.
Rose Francis
Rosselli Angelo
Rosser John
Rossi Francesco
Ruppen Giuseppe
Sadler Sr June
Salts David R.

Salvioni Valdo

San Giorgio Luigi
Sare Sr Gwendoline P.
Sastri Ballapinni N.
Sbarra Sr Annita
Scaife Allen A.

Scaife Enid A.

Scerri Vittorio

Schaafsma Michael G.

Scott-Taggart Christopher

Seno Rolando
Sharp Jack

Shelley John H.

Professjoni
Profession

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties
Inginier Civili

Civil Engineer

Furriery Instructor
Furriery Instructor
Furriery Instructor
Furriery Instructor
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Lecturer

Lecturer

Insurance Broking Instructor
Insurance Broking Instructor
Koatrollatur Finanzjarju
Financial Controller

Chief of Assembly

Chief of Assembly

Oil Operations Manager
Oil Operations Manager
Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Ghalliem

Master

Specialist Aircraft Engineer
Specialist Aircraft Engineer
Technical Hatchery Adviser
Technical Hatchery Adviser
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Chet de Cuisine

Chef de Cuisine

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties
Skrivan Anzjan tal-Verifika
Senior Audit Clerk

To install Refrigeration Counter
To install Refrigeration Counter

Laundry Manager
Laundry Manager

uUn Religious Duties
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties

Inginier Konsulenti n Perit tal-Vapuri
Consulting Engineer and Ship Surveyor

Executive Housekeeper (Hotel)
Executive Housckeeper (Hotel)
Uffi¢jjal Esekuttiv

Executive Officer

Drilling Engineer

Drilling Engineer

Manager Generali

General Manager

Steel Fixer Supervisor

Steel Fixer Supervisor
Manager Generali

General Manager

Direttur ta’ Kumpanija u Disinjatur ta’

Gugarelli

Company Director & Toy Designer

Permess validu ss
Permit valid unsil

30. 9.73
8. 873
31. 8.713
24. 6.73
24. 6.73
13.10.73
30. 9.73
22. 5.713
22. 8.73
2. 473
tul l-impieg
Indefinite
25. 7.73
10. 5.73
31. 7.73
18. 6.73
15.2.73
10. 8.73
31. 3.73
tul l-impieg
Indefinite
23. 3.73
xahar mid-dhul
one month from
enrry
28. 5.73
23. 6.73
20.12.73
14. 6.73
7. 1.74
8. 4.73
tul 1-impieg
Indefinite
24. 8.73
13. 5.73
30. 4.73
tul l-impieg

Indefinite
10. 8.73
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Isem
Name

Shanker Louis E.

Shzpherd Smith Alexandra E.

Sirmmonite Peter J.C.

Simonds George

Skeet David C.

Sli.ter Rosemary F.

Smart Derek Henry
Smethurst Patricia
Smith Frederick H.
Smith John R.

Smith Laurence
Smith Leslie P.
Smith Valerie A.
Smith Wilfred

Smith Pollacco David
Sparer Klaus O.

Staff Robert D.
Stamboulidis Anastase
Stapley Richard

St1l Frederick

Stokes Francis 7.
Strange John F.
Sutcliffe Norman
Sutherland Rev. Anthony
Sutherland John S.
Svseeney Sr. Barbara

Takahashi Katsuro

Tang Chak Wah
Tepp Cyril John
Tasker ILeonard
Tavolaccini Giancarlo

Taylor Martin

Professjoni
Profession

Gaming Manager

Gaming Manager

Assistenta Personali

Personal Assistant

Direttur u Manager ta’ Lukanda

Director and Hotel Manager

Direttur ta’ Kumpanija u Chartered
Accountant

Company Director and Chartered Accountant

Skrivan Anzjan tal-Verifika

Senior Audit Clerk

Rapprezentant tal-Guildhall School of Music
and Drama, City of London Corporation

Representative of Guildhall School of Music
and Drama City of London Corporation

Accountant Prindipali

Chief Accountant

Radjografu

Radiographer

Segretarju

Secretary

Espert Kemikali

Chemical Expert

Mekkaniku tal-Muturi

Motor Mechanic

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Technical Design Instructress

Technical Design Instructress

MCAST Kap ta’ Dipartiment

MCAST Head of Department

Ghalliem

Teacher

Mould-Making Instructor

Mould-Making Instructor

Promotur tas-Sigurtd

Insurance Promoter

Manager Tekniku

Technical Manager

Tekniku ta’ 1-Airconditioning

Airconditioning Technician

Inginier Residenti

Resident Engineer

Managing Director

Managing Director

Lecturer

Lecturer

Rapprezentant tal-British Council

British Council Representative

Ghalliem

Teacher

Managing Director

Managing Director

On Religious Duties

Gas Turbine — Installation and Testing
Supervisor

Gas Turbine — Installation and Testing
Supervisor

Kok

Chef

Sovrastant

Supervisor

Ghalliem fil-Manifattura taz-Zebgha

Instructor in Paints Manufacture

Station Manager

Station Manager

Inginier

Engineer

Permess validu sa
Permit valid until

22. 8.73
17. 8.73
13. 473

tul l-impieg
Indefinite

9. 6.73
tul l-impieg
Indefinite

12.10.73
13. 6.73
tul l-impieg
Indefinite
13.10.73
14, 1.74
tul l-impieg
Indefinite
23. 2,73
31. 8.73
23. 9.73
21. 473
13. 6.73
18. 3.73
26. 5.73

9. 473

9 8.73

30. 9.73
22.10.73
tul l-impieg
Indefinite
6. 7.73

29. 6.73

30. 4.73

24. 5.73
12. 1.74
16.10.73
30. 4.73

2.10.73
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1seu
Name

Temianka Miriam
Tento Enrico
Thompson Peter
Thomson Elizabeth A.
Thomson Thomas A.
Tolputt Gordon Bennett
Tomlins Christopher M.
Tongue Douglas M.
Touw Geert Henk
Trotman Ronald G.
Tucker Charles E.
Twinn Graham John
Uklejja Diana

Uklejja Paul

Upton John P.

Upton Michael C.
Vagno. Maurice

Vanek Tames

Van Baggum Matheus H.

Van Cuillie William G.
Van kaam Hendricus
Van Maurik Jacob
Van Snippenburg Otto
Varma Anita

Vergis Sr M’Veronica
Vermeulen Casper S.
Virzi Rita

Vrakettas James
Wagnon Sr. Marthe
Walker Joseph

Wallen Lilian J.
Walters Charles Ernest
Wareing Stanley J.

Waterhouse Andrew

rrotessjont
Profession

Suprastant tal-K¢ina
Cuisine Supervisor
Inginier tal-Bahar
Marine Engineer
Manager Generali
General Manager
Ghalliema tal-Qwiebel
Midwifery Tutor
Awditur ta’ Bank

Bank Auditor

Dircttur ta’ Kumpanija
Company Director
Inginier ta’ [-Ortikultura
Horticultural Engineer
Manager

Manager

Marketing & Sales Director
Marketing & Sales Director
Refrigeration Engineer
Refrigeration Engineer
Bahhar Principali

Master Mariner

Chef de Partie

Chef de Partie

Voluntier tal-Peace Corps
Peace Corps Volunteer
Voluntier tal-Peace Corps
Peace Corps Volunteer
Konsulent

Consultant

Lecturer

Lecturer

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Peace Corps Vo'inteer
Peace Corps Vohuiteer
Assistent Amministrativ Tekniku
Technical Administrative Assistant
Ghalliem Volontarju
Voluntary Teacher
Production Systems & Technics Trainee
Production Sysiems & Technics Trainee
Managing Director
Managing Director
Supretendent ghat-Thaffir
Drilling Superintendent
Chartered Accountant
Chartered Accountant

On Rigligious Duties
Operation Manager
Operation Manager
Lecturer

Lecturer

Tool Room Instructor
Tool Room Instructor
On Religious Duties
Bejjiegh

Salesman

Manageress

Manageress

Manager Generali
Genera] Manager

Service Station Employer
Service Station Employer
Soprastant fl-Elettriku
Electrical Supervisor

Permess validu sa
Permit valid wuntil

31.
8.

22.

773
3.73

3.73

30.11.73

27.

2.73

tul I-impieg
Indefinite

12.
22.
17.

9.
28.

6.
30.
30.
15.
30.

5.

1.74
9.73
7.73
2.74
4.73
8.73
9.73
9.73
573
9.75
5.73

tul l-impieg
Indefinite

28.

8.73

tul I-impieg
Indefinite
7.10.73

27.11.73

24.

573

20.12.73

23.10.73

11.
30.
21.
20.

7.
17.

4.
10.
28.

7.73
9.73
8.73
9.73
8.73
5.73
573
7.73

2.73
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Isem
Name

west Jack L.

Westacott Cyril F.
Wesflake Michael J.
Wetz Adolf

White Sr. Stella C.
Whie Gunvor Brigitta
White Sheena E,
Wiesinger Friedrich
Wigy Peter

Wilkes Brian

Willlams Howard

Willoughby John
“Wilmshurst George J.
Wilson David W,
Wilson Keith

Wilson Bro. William G.
“Winslade Patrick 7.
Withey Peter R.

Wood Harold T.

Woodrow James P,

Workman Alexander J.W.

Wright David A.
Wright Patricia M.
Wrigley Michael 7.
Wurth Majvor L
Yates John C.

Yip Fut-Chimb
Zaffar Khalil Ahmad
Zwzger Michael F.
Zwert Cornelis S.

Zwezerijnen Cornelis

s-6 ta’ Frar, 1973,

Professjoni
Profession

Suprintendent ghat-Thaffir taz-Zejt
Oil Drilling Superintendent
Impjegat ta’ Publishing Agency
Publishing Agency Employee
Lecturer

Lecturer

Manager

Manager

Ghalliem

Teacher

Gwida tat-Turisti

Tourist Guide

Asst. Teacher of Dancing

Asst. Teacher of Dancing
Toolpusher

Toolpusher

Master Flatbed Copperplate Printer
Master Flatbed Copperlate Printer
Manager Generali

General Manager

Ghalliem tal-Manifattura ta’ 1-Ghodod ta’

Precizjoni
Precision Toolmaking Instructor
Master (Vapuri)
Master (Ships)
Manager tax-Xoghlijie
Works Manager
Managing Director
Managing Director
Lecturer
Lecturer
Fuq Dmirijiet Religjuz
On Religious Duties
Soprastant
Supervisor
Electronics Engineer
Electronics Engineer
Xufier /Inginier
Driver|Engineer
Direttur u Manager tal-Produzzjoni
Director and Production Manager
Supretendent tat-Traffiku ta’ 1-Ajru
Air Traffic Superintendent
Manager Tekniku
Technical Manager
Espert tal-Catering
Catering Expert
Film Director
Film Director
Tourist Courier
Tourist Courier
Stampatur
Printer
Kok
Chef
Ghalliem
Teacher
Petroleum Engineer
Petroleum Engineer
Konsulent/ Ghalliem
Cosultant | Instructor
Ghalliem
Instructor

6th February, 1973,

Permess validu sa
Permit valid until

tul l-impieg
Indefinite
21.12.73

31.12.75
tul l-impieg
Indefinite
41073
tul l-impieg
Indefinite
5. 1.74
25,573
31,374
26.12.73

15. 1.74

18.11.73
23. 473
31. 8.73
30. 9.74
29. 6.73
29. 1.73
7. 5.73
4. 673
1. 8.73
30. 5.73
10. 9.73
21. 4.73
25. 3.73
24. 1.74
4. 473
18. 8.73
14. 9.73
16. 9.73
31.12.73
27.11.73
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AVVIZ TAL-PULIZITA
[Nru. 12]

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81(1) tal-Ko- -

di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan ighar-
raf illi lvingenji tas-sewgan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-trig imsemmija
hawn taht fid-dati msemmija minhabba
xoghlijiet tad-drenagg.

HAL GHARGHUR
Mis-7 ta’ Frar, 1973 sad-9 ta’ Frar,
1973 minn Trig San Gwann, bejn Trig
il-Gdida fi. Trig San Gwann u Triq
San Bartilmew.

Is-6 ta’ Frar, 1973,

L-oghla Prezz ta’ Patata ta’ l-Ikel
Importata
(Regolamenti ta’ 1-1952 dwar il-Prodotti Agrikoli,
Regolament 16)

Ordni Nru, 38 mid-Direttur
tal-Kummer¢

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghla prezzijiet 1i bih il-patata ta’ l-ikel
importata tista’ tinbiegh ghandhom iku-
nu sakemm johrog ordni iehor ikun kif
geji—

L-oghla prezz blingrossa £M2.15,0

kull xkora ta’ 50 kilo ex-quay;
L-oghla prezz bl-imnut 18c8 il-wizZna.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

EZAMIJIET LOKALI TA’ OXFORD

Certifikat ta’ Proficjenza fl-Aritmetika
: — Mejju, 1973

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf
lill-kandidati 1i fi hsiebhom jaghtu I-
Ezami ta’ hawn fugq, illi I{formoli ta’ 1-
applikazzjoni jistghu jigu akkwistati
mir-Registratur ta’ I-EZamijiet, Fergha
ta’ 1-Ezamijiet, 31, Triq Nofs in-Nhar,
Valletta, minn nhar it-Tnejn, is-26 ta’
Frar, sa nhar is-Sibt, il-10 ta’ Marzu,
1973.

Dettalji ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Fergha ta’ 1-EZamijiet.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

POLICE NOTICE

[No. 12]

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws, (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended on the dates indicated in
connection with drainage works.

GHARGHUR
From the 7th February, 1973 up to
the 9th February, 1973, through St
John’s Street, between New Street in
St John’s Street and St Bartholomew
Street.

6th February, 1973.

Maximum Price of Imported Ware
Potatoes
(Agricultural Produce (Marketing) Regulations,
1952, Regulation 16)

Order No. 38 by the Director of Trade

The Director of Trade notifies that
the maximum prices at which imported
ware potatoes may be sold shall urtil
further order be as follows:—

Maximum wholesale price £M2.15,0
per bag of 50 kilos ex quay;
Maximum retail price 18c8 per wizna.

6th February, 1973.

OXFORD LOCAL EXAMINATIONS

Certificate of Proficiency in Arithmetic
— May, 1973

The Director of Education notifies
candidates intending to sit the above
Examination, that application forms
may be obtained from the Registrar of
Fxaminations, Examinations Branch,
31, South Street, Valletta as from Mon-
day, 26th February up to Saturday,
10th March, 1973,

Other details may be obtained from
the Examinations Branch.

6th February, 1973,
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UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Il-Postmaster Genera] igharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi nhar is-
Sibt, 1-10 ta’ Frar, 1973 — Festa tasn-
Nawfragju ta’ San Pawl — L-Uffic¢ju
Generali tal-Posta, Valletta, se jin-
zamm miftuh mit-8.00 a.m. sa nofs in-
nhar, ¢ 1-Fergha ta’ I-Uflié¢éju tal-
Posta fi-Air Terminal ta’ Hal Luga se
tinzamm miftuha mis-2.00 p.m. sas-7.00
p-m, Il-Ferghat l-ohira kollha ta’ -Uffic-
¢ju tal-Posta f'Malta v f’Ghawdex, kif
ukoll -Ufli¢¢ju tal-Pakki, se jinzammu
maghlugin.

Ma jsir ebda gbir ta’ ittri mill-kax-
xi ta’ l-ittri fit-toroq u ebda tqassim ta’
ittri £'dik il-gurnata.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

DIPARTIMENT TAD-DJAR

B'riferenza ghall-Avviz Nru. 63, ip-
pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern ta’
Malta tat-30 ta’ Jannar, 1973, dwar il-
flats ta’ B'Kara ghall-Mizzewgin, qegh-
d:n isiru dawn l-emendi:—

I. BLOKK C. 4 ghandu jingara
BLOKK C. 3

II. BLOKK € 3 ghandu jingara
BLOKK C 4

Is-6 ta’ Frar, 1973,
(H.D. 122/66/12)

DIPARTIMENT TAD-DWANA

Sa 1-10 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-17
ta’ Frar, 1973, 1-Agent Kontrollur tad-
Dwana, jilga’ offerti maghlugin ghall-
provvista ta’ Brieret ta’ I-Uniformi ghal
persona] tad-Dwana.

L-offerti, 1i jridu jkunu maghlugin
fl-envelopsijiet, immarkati ¢ar “Offerti-
Brieret ta’ l-Uniformi”, ghandhom jin-
tefghu fil-kaxxa ta’ lofferti tad-Dipar-
timent fit-Tagsima ta’ l-Accounts, id-
Dwana, ix-Xatt, Valletta,

Id-dokumenti ta’ l-offerta jinkisbu
mit-Tagsima ta’ [-Accounts, id-Dwana,
Valletta, bi hlas ta’ 10 centezmi ghal
kull sett ta’ dokumenti,

Is-6 ta’ Frar, 1973,

GENERAL POST OFFICE

The Postmaster General notifies for
general information that on Saturday,
10th February, 1973 — Feast of St
Paul’s Shipwreck — the General Post
Office, Valletta, will be kept open {rom
8.00 a.m. to 12.00 noon, and the Branch
Post Office at Luqa Air Terminal will
be kept openad from 2.00 p.m. to 7.00
p.m. All other Branch Post Offices in
Malta and Gozo including the Parcel
Office will be kept closed.

There shall be no collections of let-
ters from street letter boxes and no de-
liveries of mail on that day.

6th February, 1973.

HOUSING DEPARTMENT

With reference to Advertisement
No. 63, published in the Malta Go-
vernment Gazette dated 30th January,
1973, regarding the B’Kara flats for
Married Persons, the following amend-
ments are made:—

I. BLOKK C. 4
BLOKK C. 3

II. BLOKK ¢C. 3
BLOKK C 4

6th February, 1973.

should read

should read

CUSTOMS DEPARTMENT

Sealed tenders for the supply of
Uniform Caps to Customs personnel
will be received by the A/Comptroller
of Customs up to 10 a.m. of Friday,
17th February, 1973.

Tenders, which are to be enclosed in
sealed envelopes, clearly marked “Ten-
ders — Uniform Caps”, are to be
dropped in the Departmental tender-
box at the Accounts Section, Custom
House, Marina, Valletta.

Tender documents are obtainable
from the Accounts Section, Custom
House, Valletta, against a charge of 10
cens for each set of documents.

6th February, 1973.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HHAMIS, it-8 ta’ Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 10. Provvista ta’ toilet
paper mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15 ta’
Marzu, 1974.

Avviz Nru. 11. Provvista ta’ uni
formijiet tas-sajf ghas-surgenti u pulizi-
ja.
Avviz Nru. 12. Provvista ta’ gomos
tad-drill ahdar,

Avviz Nru. 13. Provvista ta’ drill
ahdar ghall-Pulizija ta’ Malta.

Avviz Nru, 14. Kiri ta’ post Nru.
138 (rurali) razzett Ghajn Nahrin — it-
8 parti, limiti tal-Qala, Ghawdex.

Avviz Nru. 15. Kiri ta’ post Nru.
136 (rurali), razzett Ghajn Nahrin — is-
6 parti, limiti tal-Qala, Ghawdex.

Avviz Nru. 24. Provvista ta’ xkejjer
tal-patata.

Avviz Nru. 27. Provvista ta’ {ubri-
cation o0il mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15
ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru. 28. Provvista ta’ ¢ikku-
lata u jelly (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 ta° Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 3. Provvista ta’ drogi u
kimiki B.P. u B.P.C. (A - O)

Avviz Nru. 29. Provvista ta’ hut
frisk u firizat mis-16 ta’ Marzu, 1973
sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru. 30. Provvista u garr ta’
konkos lest mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-
15 ta’ Settembru, 1973,

Avviz Nru. 31. Provvista ta’ esplo-
sivi u aécéessorji ohra mis-16 ta’ Marzu,
1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974

Jistghu jintbaghtu offerti maghlogin sal-1§ am.
tal-FFAMIS, il-15 ¢a° Frar, 1973, ghali—

Avviz Nru. 7. Provvista ta’ oral polio
vaccine.

Avviz Nru. 8. Provvista ta’ chlorina-
tors u manek tal-lastiku.

Avviz Nru, 9. Provvista u installaz-
zjoni ta’ mpjant tad-dry cleaning fl-Is-
ptar Mount Carmel,

THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that;—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. onr
THURSDAY, February 8, 1973, for:—

Advt. No. 10. Supply of toilet paper
from March 16, 1973 to March 15, 1974.

Advt. No. 11. Supply of summer
uniforms for sergeants and constables.

Advt. No. 12. Supply of green drill
shirts.

Advt. No. 13. Supply of green drill
trousers for the Malta Police.

Advt.No. 14. Lease of tenement No.
138 (rural) farm Ghajn Nahrin —8th
portion, limits of Qala, Gozo.

Advt, No. 15. Lease of tenement No.
136 (rural), farm Ghajn Nahrin — 6th
portion, limits of Qala, Gozo.

Advt. No. 24.  Supply of new hemp/
jute bags for potatoes.

Advt. No. 27. Supply of lubrication
oil from March 16, 1973 to March 15,
1974,

Advt, No. 28. Supply of chocolate
and jelly (Malta) from March 16, 1973
to March 15, 1974.

Sealed temders will be received up to 10 a.m. om
MONDAY, February 12, 1973, for:—

Advt. No. 3. Supply of drugs and
chemicas B.P. & B.P.C.(A-0)

Advt. No. 29. Supply of fresh or
frozen fish from March 16, 1973 to
March 15, 1974,

Advt. No. 30. Supply and delivery
of ready mixed concrete from Marca
16, 1973 to September 15, 1973.

Advt. No. 31. Supply of explosives
and accessories from March 16, 1973
to March 15, 1974,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, February 15, 1973, for:—

Advt. No. 7. Supply of oral polio vac-
cine,

Advt. No. 8. Supply of chlorinators
and rubber hoses.

Advt. No. 9. Supply and installation
of a dry cleaning unit at Mount Carme]
Hospital.
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Avviz Nru. 32. Provvista ta’ rub-
ber gum boots.

Avviz Nru. 33. Provvista ta’ sapun
tal-hiasil mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15
ta’ Marzu, 1974,

Avviz Nru. 44. Gbir ta’ {dalijiet
mill-isptarijiet mis-16 ta’ Marzu, 1973
sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru, 45. Provvista ta’ kun-
serva sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru, 46. Provvista ta’ Zebgha
tal-enamel u wundercoatr mis-16 ta’ Mar-
zu, 1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru. 52. Provvista ta’ tigieg
(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-
15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru. 53. Provvista, twahhil, u
tgeghid ta’ hgieg ta’ twieqi tal-hadid ig-
galvanizat fl-iskola ta’ Hal Lija/Balzan.

Avviz Nru, 54. Provvista ta’ gobon
(Malta) mis-16 ta’ Marzu 1973 sal-15 ta’
Marzu, 1974.

Avviz Nru, 62. Trasport ta’ mater-
jal tal-qawwi mill-barriera Ta’ Zuta mis-
16 <a’ Marzu, 1973 sal-15 ta’ Marzu,
1974,

Avviz Nru. 63. Servizz ta’ trasport
ghail-Bank tal-Gvern ta’ Malta mill-1 ta’
Avpril 1973, sal-31 ta’ Marzu, 1974,

Avviz Nru. 64. Trasport ta’ uffi¢jali
tad-Dipartiment tal-Lottu Pubbliky ma-
tul 1973/74.

Avviz Nru, 65. Bini ta’ hitan tal-il-
qugh ghall-barrieri fi Triq tal-Balal.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tae-TINEJIN, id-19 2’ Frar, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 16. Provvista ta’ mha-

ded.

Avviz Nru, 17.
rat 1i jitfi n-nar.

Avviz Nru. 18. Provvista ta’ zZeb-
gha tal-plastic emulsion mis-16 ta’ Mar-
zu, 1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru, 19. Provvista ta’ mpjant
ta’ l-ippumpjar fl-istazzjon tad-drenagg
tax-Xghajra, Malta. (Pjanta £M1 mit-
Tezor).

Avviz Nru. 20. Provvista ta’ one
hot water non-storage calorifier.

Avyviz Nru. 21. Provvista ta' in-
flatable raft eéé., ghall-patrol boats tal-
Qawwa ta’ I-Art ta’ Malta.

Avviz Nru, 22. Provvista ta’ lozor
u nvesti.

Avviz Nru. 25. Provvista ta’ katusi.

Provvista ta’ appa-

Advt. No.
gum boots,

Advt. No. 33. Supply of laundry
soap from March 16, 1973 to March 15,
1974.

Advt. No. 44. Withdrawal of refuse
from hospitals from March 16, 1973
to March 15, 1974.

32. Supply of rubber

Advt. No. 45. Supply of tomato
paste up to March 15, 1974,
Advt. No. 46.  Supply of gloss ena-

mel paints and undercoat from March
16, 1973 to March 15, 1974,

Advt. No. 52. Supply of broiler
chickens (Gozo) from March 16, 1973 to
March 15, 1974,

Advt. No. 53. Supply, fixing and
glazing of galvanised metal windows at
Lija/Balzan school.

Advt, No. 54.  Supply of cheese (Mal-
ta) from March 16, 1973 to March 15,
1974.

Advt. No. 62. Transport of hard
stone boulders and aggregate from Ta’
Zuta Quarry from March 16, 1973 +to
March 15, 1974,

Advt. No. 63. Transport service to
the ‘Malta Government Savings Bank
from April 1, 1973 tc March 31, 1974.
- Advt. No. 64. Transport of Officials
of the Public Lotto Department during
1973/74.

Advt. No. 65. Construction of road
retaining walls at quarries in Tal-Balal
Road.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, February 19, 1973, for:—

Advt. No. 16. Supply of pillows,

Advt. No. 17. Supply of fire exting-
uishers.

Advt. No. 18. Supply of plastic em-
ulsion paint from March 16, 1973 to
March 15, 1974.

Advt. No. 19. Supply of a pumping
plant for Xghajra sewage pumping sta-
tion, Malta. (Drawings £M:] from The
Treasury).

Advt. No. 20. Supply of one hot
water non-storage calorifier,

Advt. No. 21. Supply of inflatable
raft etc., for the Malta Land Force pat-
rol boats.

Advt. No. 22.
and pillow slips.

“Advt, No. 25. Supply of salt glazed
pipes. :

Supply of bed sheets
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Avviz Nru. 55. Kiri ta’ art Nru. 2,
artijiet Baronessa Inguanez limitj ta’
Haz-Zebbug, Ghawdex.

Avviz Nru. 66. Provvista ta’ zrar tal-
gawwi e¢¢. ghad-Distrett tat-Tramun-
tana mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15 ta’
Marzu, 1974.

Avviz Nru. 67. Provvista ta’ zrar tal-
qawwi ec¢., ghad-Distrett Centrali mis-
16 ta’ Marzu, 1973 sal-15 ta’ Marzu,
1974,

Avviz Nru. 68. Provvista ta’ zrar tal-
qawwi ec¢, ghad-Distrett Nofs in-Nhar
mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15 ta’ Marzu,
1974,

Avviz Nru, 69. Provvista ta’ zrar tal-
gawwi ecé., ghad-Distrett ta’ Ghawdex
mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15 ta’ Marzu,
1974,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, #t-22 ta’ Frar, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 34. Provvista ta’ feed-

ing cups.

Avviz Nru. 35.
u kimiki (N—W),
Avviz Nru. 36.
bution cable.
Avviz Nru. 37.
coars.

Avviz Nru. 38.
plywoo-,

Avviz Nru. 70. Provvista ta’ vireg

tal-azzar e¢c¢., mis-16 ta’ Marzu, 1973

sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Provvista ta’ drogi
Provvista ta’ diistri-
Provvista ta’ rain-

Provvista ta’ birch

Avviz Nru. 71. Provvista ta’ azzar
artab sat-30 ta’ Mejju, 1973.

Avviz Nru. 72. Provvista ta’ injam
ghad-Dipartimenti tal-Gvern mis-16 ta
Marzu, 1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974,

Avviz Nru. 73. Provvista ta’ Zejt tal-
- makni mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15 ta’
Marzu, 1974.

* Avviz Nru. 74. Installazzjoni u
servizz tal-elettriku fi flats fil-Housing
Estate, ir-Rabat, Ghawdex.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-26 ta® Frar, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 42. Provvista ta’ katusi u

specials ghall-istazzjonijiet ta’ I-ip-

pumpijar tad-drenagg fil-Bajja ta’ San

Gorg, San Giljan u Marsaxlokk.

Advt. No. 55. Lease of tenement
No. 2, lands Baronessa Inguanez limits
of Zebbug, Gozo.

Advt. No, 66. Supply of hard stone
spalls etc. to the North District from
March 16, 1973 to March 15, 1974.

Advt. No. 67. Supply of hard stone
spalls, etc. to the Central District from
March 16, 1973 to March 15, 1974,

Advt. No. 68. Supply of hard stone
spalls, etc. to the South District from
March 16, 1973 to March 15, 1974,

Advt. No. 69. Supply of hard stone
spalls ete. to the Gozo District from
March 16, 1973 to March 15, 1974.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. en
THURSDAY, February 22, 1973, for:—

Advt. No. 34. Supply of feeding
cups.
Advt, No. 35. Supply of drugs and

chemicals (N—W).

Advt, No. 36. Supply of distribu-
tion cable,

Advt. No. 37. Supply of raincoats.

Advt. No. 38.
wood.

Advt. No. 70. Supply of mild steel
bars etc. from March 16, 1973 to March
15, 1974.

Supply of birch ply-

Advt. No, 71. Supply of mild steel
reinforcement sections up to May 30,
1973.

Advt. No. 72. Supply of timber to
Government Departments from March
16, 1973 to March 15, 1974.

Advt. No. 73. Supply of thin fuel oil
from March 16, 1973 to March 15, 1974,

* Advt. No. 74. Installation of elec-
trical light and power service in flats
at the Housing Estate, Victoria,
Gozo.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, February 26, 1973, for:—

Advt. No. 42. Supply of pipes and
specials for sewage pumping stations at
St George’s Bay, St Julians and Marsax-
lokk.
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Avviz Nru. 61. Provvista ta’ baqar.
* Avviz Nru. 75. Provvista ta’ zZra-
ben kannella ghall-irgiel.

Jistghn jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.um.
tal-HAMIS, -1 ta’ Marzu, 1973, ghal:—
Avwviz Nru. 47. Provvista ta’ ziga-

rella hamra.

Avviz Nru, 48. Provvista ta' karta.

Avviz Nru. 49. Provvista ta’ lan-
guage laboratory equipment.

Avwviz Nru. 50.  Provvista ta’ manek
tal-lestiku u gauges ghall-pressa tal-
ilma,

Awvviz Nru. 51.
ta’ I-ilma.

Provvista ta’ meters

Jistghu jintbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, il-5 ta’ Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru, 56. Provvista ta’ tem-

perature | conduct vity meter.

Avviz Nru. 57. Provvista ta’ mater-
jal tal-kanvas.

Avviz Nru. 58. Provvista u tqeghid
ta’ impjant ghall-ippumpjar ghall-istaz-
zjon tad-drenagg fil-Fontana, Ghawdex.
(Pjanti £M1 mit-Tezor). '

Avviz Nru. 59. Provvista ta’ impjant
ghall-ippumpjar ghall-istazzjon tad-dre-
nagg fil-Bajja ta’ San Gorg, San Giljan.
(Pjanti £M1 mit-Tezor).

Avwviz Nru, 60. Provvista ta’ injez-
zjon:jiet B.P. u B.P.C.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, it-8 ta’ Marzu, 1973, ghal:—

* Avviz Nru. 76. Provvista ta’ foam

testing equipment,

* Avviz Nru. 77. Provvista ta’ drapp

tat-tajjar.

* Avviz Nru. 78.

Ray safety films.

* Avviz Nru. 79. Provvista ta’ katu-

si tal-hadid fondut jew ductile.

* Avviz Nru. 80. Provvista ta’ steel

filing and card index cabinets.

* Awviz Nru. 81. Provvista ta’ ball

pens.

* Avviz Nru. 82. Provvista ta’ ghalf
tal-annimali.

Provvista ta’ X-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 {2’ Marzu, 1973, ghal:—
* Avviz Nru. 83. Provvistg ta’ karta.
* Avviz Nru. 84. Provvista ta’ sta-

tfon wagon.
* Avviz Nru. 85.
sers,

Provvista ta’ bow-

453
Advt. No. 61. Supply of heifers.
* Advt. No. 75. Supply of brown

shoes for men.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, March 1, 1973, for:—

Advt. No. 47. Supply of red tape.

Advt. No. 48. Supply of paper.

Advt, No. 49. Supply of language
laboratory equipment . '

Advt. No. 50. Supply of rubber
hoses and water pressure gauges.

Advt. No. 51
meters.

Supply of cold water

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 5, 1973, for:—

Advt, No. 56. Supply of a tempera-
ture /conductivity meter.

Advt. No. 57. Supply of material
canvas.

Advt. No. 58. Supply and erection of
a pumping plant for the sewage pump-
ing station at Fontana, Gozo. (Drawing
£M1 from the Treasury).

Advt No. 59. Supply of a pumping
plant for St George’s Bay sewage pump-
ing station, St Julians, (Drwing £M1
from the Treasury).

Advt, No. 60. Supply of injections
B.P. & B.P.C.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
THURSDAY, March 8, 1973, for:i—

* Advt. No. 76. Supply of foam test-

ing equipment,

* Advt. No.

sheeting.

* Advt. No. 78.

safety films.

* Advt. No. 79. Supply of cast iron

or ductile pipes.

* Advt. No. 80. Supply of steel filing

and card index cabinets.

* Advt., No. 81. Supply of ball pens.

77. Supply of cotton
Supply of X-Ray

* Advt. No.

82. Supply of animal
feed-stuff.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 12, 1973 for:i—

* Advt. No. 83. Supply of paper.
* Advt. No. 84. Supply of one sta-
tion wagon.

* Advt. No. 85. Supply of bowsers.
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* Avviz Nru, 86. Provvista ta’ pilloli
u mustardini B.P. u B.P.C. (A—E).

* Avyviz Nru. 87. Provvista u bini ta’
kamra air conditioned kompluta bl-im-
pjant.

* Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Otferti ghandhom siru biss fug il
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, Il-Palazz, Il-Belt Valletta f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

Jithallas drit¢ ta’ 10 c¢entezmi ghal
kull sett tad-dokumenti tal-offerta.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

DIPARTIMENT TAS-SERVIZZI
SOCJALI

Id-Direttur tas-Servizzi Soc¢jali jghar-
raf illi mhux aktar mill-10.30 a.m. ta’
nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Frar, 1973, £38,
Triq 1-Ordinanza, Valletta jintlaqghu
offerti maghluqin ghax-xiri u tnehhija
ta’ oggetti ‘tale quale’ imsemmija hawn
taht.

Wiehed jista’ jara l-oggetti fl-Iskola
San Filippu Neri, 469, Trig Irjali San
Guzepp, il-Hamrun, fkull gurnata tax-
xoghol bejn:

It-Tnejn u 1-Gimgha
Mit-8.30 a.m. sa 12.00 a.m.
Mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

Is-Sibt
‘Mit-8.00 a.m. sa 12.00 a.m.

Il-formoli ta’ l-offerta jistghu jinkisbu
minn Nru. 38, Triq [-Ordinanza, Val-
letta.

L-envelopes li jkun fihom Il-offerta
ghandhom ikunu markati ‘Stores’.

Jinzamm id-dritt 1i jigu irruftati I-
offerti kolha wkoll l-aktar wahda van-
taggjuza.

Oggetti

1 Motor Car-Type Hillman Minx
Saloon Series 1 — 13 H.P. li tahdem
bil-Petrol.

1 Van Minibus — Type Morris Com-
mercial 1957 — 18 H.P. 4 bibien bil-
higieg minn gewwa ghall-ventilazzjoni —
bankijiet ittapezzati, jesa’ 12-i1 passig-
gier,

Is-6 ta’ Frar, 1973.

* Advt. No. 86. Supply of pills and
tablets B.P. & B.P.C. (A—E).

* Advt. No. 87. Supply and construc-
tion of an air conditioned chanmber
complete with an air conditioning
unit,

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, the Palace, Val-
letta on any working day between
8.30 a.m. and noon,

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.
6th February, 1973,

DEPARTMENT OF SOCIAL
SERVICES

The Director of Social Services noti-
fies that sealed tenders for the purchase
and removal of the articles menticned
hereunder ‘tale quale’ will be received
at 38, Ordinance Street, Valletta not
later than 10.30 a.m. on Monday the
19th February, 1973,

The articles may be viewed at St.
Philip Neri School, 469, St Joseph High
Road, Hamrun on any working day bet-
ween:

Monday and Friday:

8.30 a.m. to 12.00 a.m.
2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Saturday
8.00 a.m. to 12.00 a.m.

Forms of tender may be obtained
from No. 38, Ordinance Street, Valletta.

Envelopes containing tenders sha'l be
marked ‘Stores’.

The right is reserved to reject all ten-
ders even the most advantageous.

Articles

1 Motor-Car — Type Hillman Minx
Saloon Series 1 — 13 H.P. — Petrol
driven.

1 Van Minibus — Type Morris Com-
mercial 1957 — 18 H.P. — 4 doors ven-
tilated interior glass — upholstered
bench seats, seating 12 passengers.

6th February, 1973.
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DIPARTIMENT TA’ 1L-ART
[I-Kummissarju ta’ l-Art javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin P’kull Zor-
pata u jigu miftuba koll nhar t2* HAMIS 8-
16 am. ghall-fondi li jidhra hawn taki:—
Gho*: b’cens ta’ mhux angas minn

{M1000 fis-sena, ghal 25 sena, tas-sit

tax-Xalet, Triq it-Torri, tas-Sliema,

ghall-bini ta’ stabbiliment tal-catering.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 8 ta’ Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru, 8. Kiri ta’ kamra taht it-
tarag ta’ barra fil-Housing Estate, Ka-
lafrana (mhux biex tintuza ghall-abitaz-
zjoni),

Avviz Nru. 9. Kiri tal-kantina f'Nru.
79, Trig Kristofru, il-Belt (mhux biex
tintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 10, Kiri tal-hanut, bhala
vnit, Nru. 253, Trig Sant’Ursola, il-
Belt.

Ayviz Nru, 11. Kiri tal-garage Nru, 2
fl-bitha tal-Housin Estate, Hal Luqa.

Avviz Nru, 12. Kiri tal-posta Nru.
171, is-Suq tal-Belt.
Jistghu jintbaghtu offerti maghlagin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, 15 t»° Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 6. Ghoti b’¢ens ghal 25
sena tal-fond maghruf bhala ‘Connaught
Home’ il-Furjana ghal uzu bhala lukan-
da u stabbiliment tal-‘catering.’

Fistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal- HHAMIS, 22 ta® Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 7. Dritt i jitpoggew
arloggi tat-toroq f’diversi inhawi fié-Cen-
tru ta’ bliet u rhiula u fil-vendi tax-chara-
bancs f’Malta u Ghawdex u li jintwerew
reklami fughom.

Avvizi Nri. 13/15, Kiri ta’ garages
Nri, 6, 7 u 8 fil-bitha tal-Housing Es-
tate, Hal Luga.

Avviz Nru. 16. Kiri tal-fond Nru. 129
Triq Kristofru, il-Belt (mhux biex jin-
tuza ghall-abitazzjoni).

L-offerti jridu jsiru biss fug il-for-
moli preskritti, 1i fliemkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti
ofira, jistghu jigu akwistati jekk wiehed
-applika ghalihom fl-Ufficéju ta’ l-Art,
29, Triq Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta,
T’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

Il-formoli ta’ l-offerti kollha jiswew
10c 1-wahda.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed temders will be received on any day and
opened every THURSDAY at 10 am. for the
following:—

Grant on emphyteusis for 25 years,
at a minimum ground rent of £M1000
per annum, of the site of the Chalet,
Tower Road, Sliema, for the construc-
tion of a catering establishment.
Sealed tenders will be received up to 10 am. on

THURSDAY, 8th February, 1973, for:—

Advt, No. 8. Lease of 3 room under
the outside stairs at the Housing Es-
tate, Kalafrana (not to be used for habi-
tation).

Advt, No. 9, Lease of cellar at No.
79, Christopher Street, Valletta (not to
be used for habitation).

Advt, No. 10. Lease of bare shop at
No. 253, St Ursola Street, Valletta.

Advt. No. 11, Lease of garage No. 2
in the courtyard at Luga Housing Es-
tate.

Advt. No. 12. Lease of stall No. 171,
Valletta Market.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, 15th February, 1973, for:—

Advt. No. 6. Grant on emphyteusis
for 25 years of the premises known as
“Connaught Home”, Floriana for use
as a hotel and catering establishment.
Sealed tenders will be received up to 10 am. on

THURSDAY, 22nd February, 1973, for:—

Advt. No. 7. Right to place street
clocks at various sites in town centres
and bus--termini in Malta and Gozo and
to exihbit advertisements thereon.

Advt. Nos. 13/15. Lease of garages
Nos. 6, 7 and 8 in the courtyard at the
Housing Estate, Luga. ]

Advt, No. 16. Lease of premises No.
129, Christopher Street, Valletta (not
to be used for habitation).

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10c will be charged for each
tender form.

6th February, 1973.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur
jgharraf illi:

tax-Xoghlijiet Pubbli¢i

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-16
ta’ Frar, 1973, f'dan l-uffi¢éju jintlag-
ghu offerti maghluqin ghal:— B

Avviz Nru, 72. Manifattura u twah-
hil ta’ gallerija ta’ l-dnjam fil-Palazz,
Valletta.

Avwviz Nru. 73. Provvista u twahhil
ta’ hgieg fil-Housing Estate, Haz-Zab-
bar.

Avviz Nru., 74. Xoghlijiet tal-ma-

dum tal-muzajk fl-Istitut Tekniku, in-
Naxxar.

Avviz Nru. 75. Asfaltar ta’ parti
minn Triq JIgnazio Saverio Mifsud,
B'Kara.

Avviz Nru, 76. Xoghlijiet diversi
filkHousing Estate ta’ San Gwann
Phase I East,

(Dritt ta’ hlas a’ £MI1 ghal dokumen-
ti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 77. Xoghlijiet ta’ tik-

hil u dekorazzjoni fil-Housing Estate
tal-Gvern, ir-Rabat.
Avviz Nru, 78. Xoghlijiet ta’ ma-

dum fil-Housing Estate
Rabat.

Avviz Nru. 79. Xoghlijiet ta’ l-elet-
triku u plumbing fil-Housing Estate
tal-Birgu.

tal-Gvern, ir-

Dawk 1i bi hsiebhom jaghmlu offerti
jkunu mehtiega li jmorru ghand il-Kax-
xier fi Blokk A, Beltissebh, biex ihal-
Isu ghal formoli ta’ l-offerta Ii jistghu
jinkisbu bi hlas ta’ 10 centezmi ghal
kull sett. Aktar taghrif jista’ jinkiseb
mill-Ufficeju tal-Provvisti u  tal-Kun-
tratti fi Blokk C fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffi¢éju.

T~ ta’ Frar, 1973.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that:

Sealed tenders will be received at
this office up to 11 a.m. on Friday, 16th
February, 1973, for:—

Advt., No. 72. Manufacture and
fixing of a wooden balcony at the
Palace, Valletta.

Advt. No. 73. Provision and fixing
of sheet glass at the Housing Estate,
Zabbar,

Advt. No. 74. Mosaic tiling works
at the Technical Institute, Naxxar.

Advt. No. 75. Asphalting part of
Ignazio Saverio Mifsud Street, B’Kara.

Advt, No. 76 Sundry works at San
Gwann Housing Estate Phase I East.

(Tender documents fee £MI).

Advt. No. 77. Plastering and de-
coration works at the Government
Housing Estate, Rabat.

Advt. No. 78. Tiling works at the
Government Housing Estate, Rabat.

Advt, No. 79. Electricity and
plumbing works at Vittoriosa Housing
Scheme,

Prospective tenderers are required
to call on the Cashier at Block A,
Beltissebh, to effect payment of tender
forms obtainable at a fee of 10c per
set, Further information may be
obtained from the Supplies and Con-
tracts Office at Block ‘C’ on any work-
ing day during office hours.

6th February, 1973,
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BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA’ MALTA

[I-General Manager igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. ta’ nahr il-Eamis, it-8
ta’ Frar, 1973, jintlaqghu offerti maghlu-
gin ghal:—

Avviz Nru, 1/73: Provvista ta’
Cadle Fault Localisation Equipment.

Avviz Nru. 2/73: Provvista ta’
Outdoor Type Distribution Trans-
formers.

Avviz Nru. 3/73: Provvista ta’

Cartridge Fuse Links.
Avviz Nru. 4/73. Provvista ta’ Pre-
formed Thermal Insulating Material,

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15
ta’ Frar, 1973, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru, 5/73:
Covered Aerial Line.

Avviz Nru. 6/73: Provvista ta’
Street Lighting Contractors.

Avviz  Nru. 7/73. Provvista ta’
Cable 2 core 16 sq. mm.

Avviz Nru. 8/73. Provvista ta’
Live Taps u Shrouds ghal adluminium u
aluminium | copper conductors.

Provvista ta’ PVC

Sal-11.00 a.m. tal-Famis, it-22 ta’
Frar, 1973, jintlaqghiu offerti maghlu-
qin ghals—

Avviz Nru, 9/73: Provvista ta’ 3
core PVC Insulated and Sheated Cable,
1/1.78mm.,

Avviz Nru. 10/73: Provvista ta’ 3
core PVC Insulated and Sheated Cable,
7/1.35 mm.

Avviz Nru. 11/73. Provvista ta
Line Connectors and Shrouds.

Avviz Nru. 12/73: Provvista ta’
Aqueous Hydrazine Hydrate Solution.

Avviz Nru. 13/73: Provvista ta’ Side
Entry Lanterns ghal Group “B” Roads.

$al-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1 ta’
Mazzu, 1973, jintlagghu offerti magh-
luqin ghal:—

Avviz Nru. 14/73: Provvista ta’
Stay Rods,
Avviz Nru, 15/73: Provvista ta’

Gaivanised Mild Steel Tubes.,
* Avviz Nru. 16/73. Provvista ta’
11kV Submarine Cable,

MALTA ELECTRICITY BOARD

The  General notifies

that: —

Manager

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday 8th February,
1973, for:—

Advert No. 1/73: Supply of Cable
Fault Localisation Equipment.

Advert No. 2/73:  Supply of Outdoor
Type Distribution Transformers.

Advert No. 3/73:
ridge Fuse Links,

Advert No. 4/73. Supply of Perfor-
med Thermal Insulating Material,

Supply of Cart-

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 15th February,
1973, for:—

Advert, No. 5/73:
Covered Aerial Line,
Advert. No. 6/73:
Lighting Contractors.
Advert No. 7/73:
core 16 sq.mm.
Advert. No. 8/73: Supply of Line
Taps and Shrouds for aluminium and
aluminium/copper conductors.

Supply of PVC
Supply of Street
Supply of Cable 2

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 22nd Februa-
ry, 1973, for:—

Advert No. 9/73:  Supply of 3 core
PVC Insulated and Sheathed Cable,
1/1.78mm.

Advert No. 10/73: Supply of 3
core PVC  Insulated and Sheathed
Cable, 7/1.35mm,

Advert No. 11/73: Supply of Line
Connectors and Shrouds.

Advert No. 12/73: Supply of
Aqueous Hydrazine Hydrate Solution.

Advert No. 13/73:  Supply of Side
Entry Lanterns for Group ‘B’ Roads.

Sealed tenders will be received up to
11.00 am. on Thursday, Ist March,
1973, for:—

Advert No. 14/73:
Rods.

Advert No, 15/73: Supply of Gal-
vanised Mild Steel Tubes.

* Advert. No. 16/73. Supply of 11kV
Submarine Cable.

Supply of Stay
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* Avviz Nru. 17/73. Provvista ta’
PVC Insulated u Oversheathed single
core unarnoured cable.

* Awvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Jithallas id-dritt ta’ 10 ¢entezmj ghal
kull dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jinkisbu mill-Bord ta’
I-Elettriku ta’ Malta, Uffi¢¢ju Centrali
ta’ l-Amministrazzjoni, Il-Moll tal-Kanis-
ja il-Marsa f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB

II-Manager igharraf li:

Sa nofs in-nhar ta’ nhar it-Tlieta, is-6
ta’ Marzu, 1973, 8-ufficéju ta’ hawn fug
jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 1/73. Descaling Agent.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ofira jistghu jigu akkwistati
minghand 1-Ufficjal inkarigat mill-Of-
ferti, Impriza  ghall-Bejgh tal-Halib
(Tel. 24471, Ext. 65) f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normalj ta’ l-uf-
ficeju,

_ Jithallas dritt ta’ ghaxar c¢entezmi
ghal kull sett ta’ dokumenti ta’ l-offer-
ta.

Is-6 ta’ Frar, 1973.

* Advert No. 17/73. Supply of PVC

insulated and Oversheathed single core

unarmoured cable.

* Advertisements appearing for the first time.
A fee of 10 cents will be charged for

each tender document,

Forms of tender and any further :n-
formation may be obtained from the
Malta Electricity Board, Central Admi-
nistration Office, Church Wharf, Mar-
sa, on any working day between the
hours of 8.30 a.m. and noon.

6th February, 1973,

MILK MARKETING
UNDERTAKING

The Manager notifies that:
Sealed tenders will be received at the

above office up to noon, Tuesday, 6th
March, 1973, for:—

Advt, No. 1/73. Descaling Agent

Tender forms and any other infor-
mation may be obtained from theOilc
Tenders, Milk Marketing Undertaking
(Tel. 24471, Ext. 65) on any working
day during normal office hours.

A charge of ten cents per set of ten-
der documents will be made.

6th February, 1973,

DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 27th Septer-
ber, 1972, UHU-WERK H. u. M. FISHER and Offene Handelgesellschaft registered
under the laws of the Federal Republic of Germany at the District Court of Baden-
Baden, whose registered office is at Hermannstrasse 7, Biithl/Baden, Federal Repud-
lic of Germany, have assigned Trade Mark No. 10,013 together with the goodwill
of the business concerned in the goods for which the said trade mark is registered
to DR. KLAUS FISHER, whose registered office is at Karl Netter Strasse 35,
Biihl/Baden, Federal Republic of Germany.

sth February, 1973, Louis SAMMUT BRIFFa,

Comptroller of Industrial Property.
® * *

DEED OF ASSIGNMENT
Notice is hereby given that by a deed of assignment made onf the 19th Decem-
ber, 1972, MOUSSEC LIMITED, whose registered office is at 101 Westwick Street,
Norwick, England, have assigned Trade Mark No. 10,604 together with the good-
will of the business concerned in the goods for which the said trade mark is re-
gestered to COLEMAN & COMPANY LIMITED, whose registered office is at
Westwick Street, Norwick, England.

6th February, 1973, Louis SaMMUT BRIFFA,

Comptroller of Industrial Property.
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REGISTRATION OF TRADE MARKS
Notice is hereby given for the purpose of Section 93 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that the following Trade Marks have been
duly registered.
Department of Trade.
2, Cavalier Street,

Vallztta. L. SAMMUT BRIFFA,
31st October, 1972, Comptroller of Industrial Properiy.
| |
No. of } Articles in respect of which the | Date from which
Trade Mark Name of Proprietor Trade Mark is registered E registration
| has effect
: !
10,583 | UK. Compound Feeds Limit- | Poultry and fish L 16, 9. 70

ed, Unilever House, Black-
friars, London, E.C4., ! !
| England !
10,584 | UK. Compound Feeds Limit- | Foodstuffs for animals 16. 9. 70
i ed, Unilever House, Black- i
friars, London, E.C4.,
England
| UK. Compound Feeds Limit- | Foodstuffs for animals . 16. 9. 70
| ed, Unilever House, Black- '
| friars, London, E.C4,
| England
10,586 ' UX. Compound Feeds Limit- | Poultry and fish 6. 9. 70
i ed, Unilever House, Black-
friars, London, E.C4,
England
11,151 St Regis Tobacco Corpora- | Tobacco, cigarettes, cigars, smokers’ 4. 3. 72
tion Limited, Weinberg- articles and matches
strasse 79, Zurich 80335,
Switzerland
11,173 British-American Tobacco | Tobacco whether manufactured or un- 5. 4. 72
Company Limited, West- manufactured, including cigareites
minster House, 7 Millbank,
London S.W., England
11,195 KABUSHIKI KAISHA | Watches, clocks ,watch bands, other 27. 4. T2
) HATTORI TOKEITEN horological instruments and parts ‘
(trading as K. Hattori & thereof |
Co., Ltd), 5-11, 4-Chome,
Ginza, Chuo-ku, Tokyo,
Japan
11,196 KABUSHIK1 KATSHA | Watches, clocks, watch bands, other 27. 4. 72
HATTORI TOKEITEN horological instruments and parts
(trading as K. Hattori & thereof
Co., Ltd), 5-11, 4-Chome,
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, |
Japan
11,216 Carreras Limited, Christopher| Tobacco, raw or manufactured; smo- 17. 5. 72
Martin  Road, Basildon | kers’ articles; matches
Essex, England

10,585

11,223 Macdonald Tobacco Tnc., | Tobacco, raw or manufactured, includ- | 24, 5. 72
P.0O. Box 490, Place d’Ar- ing cigarettes, cigars and pipe tobac- |
mes. Montreal 126, Que- co; smokers’ articles; matches
- bec. Canada
11,224 | British-American Tobacco | Tobacco whether manufactured orun- 25. 5. 72
Company Limited. West- manufactured

minster Honse, 7 Millbank. |

London SW., Eneland ‘

11,225 ; British-American Tobhacco Tobacco whether manufactured orun- - 30. 5. 72
" Comvanv Limited. West- manufactured !

minster Hovse, 7 Millbank. ! ‘

London SW., England |
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No. of Atrticles in respect of which the Date from which
Trade Mark Name of Proprietor Trade Mark is registered registration
{ has effect
11,228 Advance Linen Services Li- | Electromechanical apparatus for dis- 6. 6. 72
mited, 77-83, Upper Rich- pensing aerosol vapour
mond Road, Putney, Lon-
don SW15 2TD., England
11,235 : Cadbury Limited, Bournville, | Chocolate .chocolates. chocolate bis- 26. 6. 72
Birmingham, England cuits and non-medicated confectio-
nery, including sweetmeats
11,236 | Cadbury Limited, Bournville, | Chocolate .chocolates, chocolate bis- 26. 6. 72
Birmingham, England cuits and non-medicated confectio-
nery, including sweetmeats
11,240 St Regis Tobacco Corpora- | Tobacco, raw or manufactured; smo- 3. 7. 72
tion Limited, Weinberg- kers’ articles; matches |
strasse 79, Zurich 8035,
Switzerland
11,246 ~ Martini & Rossi S.p.A., 42 | Wines, spirits and liqueurs 10. 7. 72
Corso Vittorio Emanuele, |
Turin, Italy |
11,247 | Imperial Chemical Industries | Wallpapers and wallcoverings (non- { 10. 7. 72
Limited, Imperial Chemi- textile)
PR cal House, Millbank. Lon-
don, S.W.1., England
11,248 SUN CHEMICALS LIMIT-  Non-soapy detergent powder ; 12. 7. 72
ED. Mgieret Road, Marsa, 5
Malta }
11,250 : The Cement, Marketing Com- Paints ,varnishes (other than insulat- | 17. 7. 72
pany Limited, Portland = ing varnish), enamels (in the form of |
House. Stag Place, London paint), distempers, japans and lac- |
S.W.. England quers :
11,251  The Cement, Marketing Com- Building materials 177 T2
pany Limited, Pontland i
House. Stag Place, London ;
S.W.. England |
11,252 i Cumini & Co. Sn.C., S.8. Furniture, mirrors. frames; cork-oak, | (7. 7. 72
Km 144 33010 Cassacco wicker, cane and wood articles, all ‘
(Udine). Ttaly. falling in the same class
11,253 ~ Martin  Brinkmann  AG., Tobacco and tobacco products, smo- | 18. 7. 72
Dotlinger Strasse 4, 28 kers’ articles ‘
Bremen, West Germany
11,254 - UFO CONTEMPORARY ~Clothing, namely trousers including 19. 7. 72
i TROUSERS INCOPORA- pants and blouses or shirts for males
TED, 13 Elizabeth Street, and females
New York., Wew York
¢ 10013, Untied States of
| America
11,255 [J, LYONS & COMPANY. & Biscuits and flour confectionery 20, 7. T2
1 TIMITED. Cadby Hall, |
! London W14 OPA., Eng- !
Tand
11,260 | The Plessey Company Limit- ' Fleotrical appartus and components, 31. 7. 72
| ed, 2/60 Vicarage Lane, communication equipment and espe-
TIford. Essex. England cially telephone subscriber and ex-
i change equipment for video, data or
( voice transmission
11262 | VERNON FOODS LIMIT- Packing crates and cases made of fibre, 1. 8 72
i ED, Abattoir Square, wood, plastic, wicker, etc,
JI Marsa, Malta ; L . . .
11,263 | Messrs  Rowett, Legge & ‘5 Wines. spiris incuding gin and liqueurs 3. 8 72
| Company Limited, Gaskill 5
i Road, Speke, Liverpool,
I England
11,270 | DOMESTIC APPLIANCES | Domestic washng machines, domestic 12. 8 72

MANUFACTURING CO.
. LTD. Industrial  Estate,
| Marsa, Malta

refrigerators, domestic food mixers,
domestic electric water heaters
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Nc. of Articles in respect of which the Date from which
Irade Mark Name of Proprietor Trade Mark is registered registration
has effect
11,272 | SOCIETE D'HYGIENE | Bleaching preparations and other sub- 4. 8 72
DERMATOLOGIQUE DE stances for laundry uvse; cleaning,
VICHY “VICHY SOUR- polishing, scouring and abrasive pre-
CE DE BEAUTE” So- parations; soaps, perfumery, essen-
ciete’ Anonyme — 28, rue tial oils, cosmetics, hair fotions, den-
du  President Wilson — tifrices
VICHY (Allier) France
11,273 | SOCIETE D'HYGIENE | Bleaching preparations and other sub- 14. 8. 72
DERMATOLOGIQUE DE stanices for laundry uvse; cleaning,
VICHY “VICHY SOUR- polishing. scouring and abrasive pre-
CE DE BEAUTE” So- varations; soaps, perfumery, essen-
ciete’ Anonyme — 28, rue tial oils, cosmetics, hair lotions, den-
du  President Wilson — tifrices
VICHY (Allier) France |
11,274 | SOCIETE D’HYGIENE | Bleaching preparations and other sub- 14. 8. 72
DERMATOLOGIQUE DE stances for daundry use; cleaning,
VICHY “VICHY SOUR- polishing, scouring and abrasive pre-
CE DE BEAUTE” So- parations; soaps, perfumery, essen-
ciete’ Anonyme — 28, rue tial oils, cosmetics, hajr lotions, den-
du  President Wilson — | tifrices
VICHY (Allier) France
11,275 | SOCIETE D’HYGIENE | Bleaching preparations and other sub- 14. 8. 72
DERMATOLOGIQUE DE stances for Jaundry use; cleaning,
VICHY “VICHY SOUR- polishing. scouring and abrasive pre-
CE DE BEAUTE” So- parations; soaps, perfumery, essen-
ciete’ Anonyme — 28, rue tial oils, cosmetics, hajr lotions, den-
du  President Wilson -— | tifrices
VICHY (Allier) France ¢
11,277 | Blco Clocks & Watches Li- | Watches and clocks and parts and 17. 8. 72
mited, 81/89 Farrington fittings therefor
Road, London, ECIM
3LH, England.
11,280 | SOCIETE D'HYGIENE | Bleaching preparations and other sub- 21. 8. 72
DERMATOLOGIQUE DE stances for laundry use, cleaning, po-
VICHY, “VICHY SOUR- lishing, scouring and abrasive pre-
CE DE BEAUTE”, So- rations; soaps, perfumery, essential
ciete anonyme. tue de Pre- oils, cosmetics, hair lotions, denti-
sident Wilson -— Vichy frices
(Allier) France 1
11,285 | SOCIETE D’HYGIENE | Bleaching preparations and other sub- | 2. 9. 72
DERMATOLOGIQUE DE stances for laundry use, cleaning, po- |
VICHY, “VICHY SOUR- lishing, scouring and abrasive pre-
CE DE BEAUTE”, So- rations; soaps, perfumery, essential
ciete anonyme, rue de Pre- oils, cosmetics, hair lotions, denti-
sident Wilson — Vichy frices
(Allier) France
11,295 | MALTA INDUSTRIAL | All clothing for men and women in- 21. 9. T2
CLOTHING COMPANY cluding boots. shoes and slippers
LIMITED, Msierah Indus-
trial Estate, B’Kara, Malta
11,296 | Carmel Noel Scerri Esq., | Decorative tiles 23. 9. 72
179/1 Merchants  Street,

Valletta, Malta




SOCJETAJIET KUMMERCJALI

Dan l-avviz gieghed jigi pubblikat skond l-Artikolu 191(d)
ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummerc¢jali:—
Nota: L-ittri hdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:
P: Soé¢jeta fisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-
sabbilta limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP:
Soéjeta Barranija; P. Com.: So¢jetd in akkomandita.

Is-6 ta’ Frar, 1973,

V. E. MIFsuD,
Registratur tas-Socjetajiet.

COMMERCIAL PARTNERSHIPS

This Notice is being published in terms of Section 191{(d)
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—
Note: The registration number key is as follows: P: Partner-
ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;

OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership;
P. Com.: Partnership En Commandite.
6th February, 1973,
V. E. MIFsuD,

Registrar of Partnerships.

Numru ta’

% Konsenja ta’ Hrug 2’
Registrazzjoni Isem | Indirizz Diokument Registrazzjoni| Certifikat i Xorta ta’ Dokument
Registration Nare Address. Delivery of | Registration Izsue of Natur of Document
Num Document l Certificate i
i
C 1067 | Malta Margarine Manufac- | The Refinery, Mgieret Road Marsa 28. 12. 72 5. 1.73 — " Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
turing Co. Ltd. . Notification of changes among directors
C 1142 | Trade Fin Limited 12, Zachary Street, Valletta 2. 1.73 5. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fid-direttur;
' Notification of changes among directors
C 1155 | Finindustry Limited | 12, Zachary Street, Valletta 2. 1.73 5. 1.73 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturj
j . Notification of changes among directors
C 1158 | Finexport Limited 12, Zachary Street, Valletta 2. 1.73 5. 1.73 —_ " Rezokont dwar tibdil fid-direttiri
| Notification of changes among directors
C 1252 | Maltese National Lines Ltd, | 64, Jetties Wharf Marsa 29. 12. 72 5 1.73 — . Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
. Notification of changes among directors
C 1286 1C.E. Sullivan Holdings Li- | 13, Olive Street, The Gardens, St | 27. 12. 72 5. 1.73 — . Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
I mited Julians | Notification of changes among directors
C 1422 | The Vicarage Property Co. | 15, Prince Albert Street, Sliema 20. 12. 72 5. 1.73 — : Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
(Malta) Ltd. . Notification of changes among directors
C 1511 Rockyvale Alpino Malta Li- | 8, Beresford Street, Sliema 2. 1.73 5. 1.73 —_ - Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
mited | Notificarion of changes among directors
C 648 | Bastion Properties Limited 135, Archbishop Street, Valletta 26. 12. 72 5. 1.73 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
E Notification of changes among directors
C 1596 | Sprint Development Limited | 5/4, Merchants Street, Valletta 21, 12. 72 5. 1.73 — % Rezokont dwar tibdil fid-direituri
| Notification of changes among directors
C 1637 | Marsland (Malta) Ltd. 15, Prince Albert Street, Sliema 20. 12. 72 5. 1.73 ' Rezokont dwar tibdil fid-diretturg
i

Notification of changes among directors

(444

PIF (B} TIRAD-Te] B119zZED)]



Mumey s’

Konsenja te’

Hrug ta’
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Degistration Name Address Delivery of | Registration Issue of Nature of Document
Number Document f Certificate
C 1666 Home Investments Ltd 20, Kingsway Valletta [ 29 12. 72 ! 5. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
| i - Notification of changes among direciors
C 1768 Sinetmalta Lid. 148, Britannia Street, Valletta P20 L7300 50 1,730 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
“ . Notification of changes among directors
C 1864 Dolphin Builders Limited Jablo Building, iIndusirial Estate, 2. 173 5. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturj
| Marsa Notification of changes among directors
C 1961 Belair Travel Bureau Li- | 125. High Street, Sliema 22.12. 72 5 .73 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
mited Notification of changes among directors
C 1993 | Radian Invesiments Limited | 12, Ssaview Towers, Grenfell Street, | 20. 12. 72 5. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
St Julians Notification of changes among directors
C 2168 | Sunshine Cruises Limited Bisazza Street, Sliema 2. 1.73 5. 1,73 — Rezokont dwar tibdil fid.diretturi
Notification of changes among directors
C 2416 | Impex Limited 447, Hizh Street, Hamrun 29. 12. 72 5. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
; i - Notification of changes among directors
C 605 Skvlim Ltd. i Imperial  Courts, Depiro  Street, | 30. 12. 72 5. 173 — . Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
I Sliema © Alterations 1o the memorandum and
o articles
C 787 | Numod Manufacturing | 40, The Strand Sliema 5. 1.73 5. 1.73 — Tibdil fil-memorandum
Company Limited Alterations to the memorandum
C 787 | Numod Manufacturing | 40, The Strand Sliema 5. 1.73 5. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fid.diretturi
Company Limited | Notification of changes among directors
1218 | Licari Estates Limited 49, East Street. Valletta 4. 1. 73 8. 1.73 - Tibdil fil-Memordanum u fl-istatut
iAlterations to the Memorandum and
" articles
C 1347 | Philip Chircop & Sons Ltd. 115a, Msida Road, Birkirkara 4. 1. 73 8. 1.73 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations in the memorandum and
; . articles
C 1249 | CB. Estate & Service Agen- | 4-5, Valletta Road, Pawla P8 173 8. 1.73 — ' Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
cy (Malta) Ltd. i Notification of changes among dairecrors
C 1074 | Peter Pond Company Li- | 19, Magazines Street, Floriana | 8 1.73 8 1.73 — - Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
mited ! Notitication of changes among directors
C 2212 | Jeunessz Limited Ground Flocr, Dolphin Court, Tigne’ @ 3. 1. 73 8. 1.73 e - Rezokont dwar tibdil fid-diretturj
Sea Front, Sliema i i Notification of changes among direciors
C 1057 | The Central Mediterranean | 237. Kingsway Valletta e T D & 8. .73 — i Avviz dwar xoliiment
Permanent Trading Com- ! ' Notice of dissolution
pany Limited E i
C 1057 The Central Mediterranean | 237. Kingsway, Valletta | 2, 1.73 8. 1.73 — | Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Permanent Trading Com- } i Notice of appoiniment of liguidator
| |

rany Limited
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Numry ta Konsenia ta’ | ! Fireg ta®
Qegistrazzjoni Isem Indirizz Dokument I chi_strazgioni‘i Certifikat Horta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Natur of Document
Number Docurnent Certificate
C 1255 | G.C.M. International (Mal- | 13, St Dominic Square, Rabat 4. 1. 73 8. 1. 73 j — Avviz dwar xoljiment
ta) Ltd. Notice of dissolution
C 1255 | G.C.M. International (Mal- | 13 St Dominic Square, Rabat 4. 1. 73 8. 1.73] — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
ta) Ltd. Notice of appoiniment of liquidator
C 1905 | Ghirlando Enterprises Li- | “Leptis” Cappara Lane, San Gwann 30. 12. 72 8. 1.73 — Avviz dwar xoljiment
. mited . Notice of dissolution
C 2651 | Anthony 8. Farrugia (Malta) | 598, High Road, Hamrun 8. 1.73 8. 1.73 8. 1. 73 | Memorandum u statut ta’ l-assoéjazzjoni
i Limited Memorandum and articles of association
C 2088 | Mdina Engravers Ltd. Villa Grech Mifsud, Mosta 8. 1.73¢ 95 173, — Avviz dwar xoljiment
; Notice of dissolution
C 2527 | Farrugia Brothers Limited | Citroen Showrooms, Bisazza Street 5. 1.73 9. 1. 73 — Avviz dwar xoljiment
Sliema Notice of dissolution
C 2527 | Farrugia Brothers Limited | Citroen Showrooms, Bisazza Street 5. 1.73 9. 1. 73 — I Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
Sliema ! Notice of appointment of liquidator
C 2652 | Schemfar Ltd. 203/3, Old Bakery Street, Valletta 9. 1. 73 9. 1.73 9. 1. 73 | Memorandum u statut ta’ l-assoéjazzjoni
Memorandum and articles of association
P. 53 | Anthony Caruana & Co. 43, Carmel Street, Tarxien 28. 12. 72 9. 1.73 — Avviz dwar xoljiment
Notice of dissolution
C 2203 | Indian Restaurants (Malta) | “Casa Sajru” St Paul’s Street, Naxxar | 4. 1. 73| 9. 1. 73 — Avviz dwar xoljiment
Ltd. Notice of dissolution
C 2203 | Indian Restaurants (Malta) | “Casa Sajru” St Paul’'s Street, Naxxar | 4. 1. 73 9. 1.73 — Awviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
| Lid. Notice of appointment of liquidator
P 1 | Burridge & Cassar Torreg- | First Floor Development House, | 26. 12. 72 9. 1.73 — Avviz dwar hatra ta’ so¢ju
| giani Floriana | Notice of appointment of a partne
C 905 | Cel Ltd 63A, Tower Road, Sliema 8. 1.73 9. 1. 73 — Tibdil fil-memorandum '
Alterations to the memorandum
C 1093 | Land Company of Malta Li- | 135, Archbishop Street, Valletta 8. 1.73 9. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fid-direttur;
mited Notification of changes among directors
C 177 | Hull, Blyth & Co. (Malta) | Maritime House, 67, South Street, 5. 1.73 9. 1. 73 — Avviz dwar xoljiment
Limited Valletta Notice of dissolution
C 177 | Hull, Blyth & Co. (Malta) | Maritime House, 67, South Street, 5. 1.73 9. 1.73, — Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
Limited Valletta I Notice of appointment of liquidator
C 1698 | United Properties Limited Mercury House, 125, Old Mint Street, 8 1.73 9. 1.73 | — Avviz dwar xoljiment
Valletta 1 Noiice of dissolution
C 1698 | United Properties Limited Mercury House, 125, Old Mint Street, | 8. 1. 73 9. 1.73 ] —_— Avviz dwar hatra ta’ stralGjarju

Valletta

Notice of appointment of liquidator
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Number Document E Certificate !
C 1175 Tighe (Malta) Limited 35, Frederick Street, Valletta 130, 12. 72 1 10. 1. 73 |  Avviz dwar xoljiment
‘ ] | Notice of dissolution
C 1175 | Tighe (Malta) Limited 35, Frederick Street, Valletta 130.12. 72 10. 1. 73 . Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
| ‘ ! Noiice of appointment of liquidator
C 683 The Mediterranean Invest- | Regency House, Ist Floor, Kingsway, 8. 1.73 . 10. 1.73 . | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
ment Fund Limited Valletta ‘ ! | diterations to the memorandum and
; ¢ articles
C 1252 Maltese National Lines Ltd | 64, Jetties Wharf, Marsa 4, 1.73110. 1. 73 : © Rezokont dwar tibdil fid.diretturi
“ Notification of changes among directors
‘C 1442 | The White Roses Investment | 162, Old Bakery Street, Valletta (28 12,72 0 10, 1. 73 | | Rezokont dwar iibdil hd-diretturi
Company Limited : ‘ | Notification of changes among directors
C 1631 Maltese Falcon Ltd 15/7, Strait Street, Valletta 100 1073 1 100 1. 73 Avviz dwar xoljiment
| ! Notice of dissolution
C 1631 Maltese Falcon ILtd 15/7, Strait Street, Valletta ] 10, 1.73 | 10. 1. 73 | Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
j : Notice of appointment of liquidator
C 2088 Mdina Engravers Ltd Villa Grech Mifsud, Mosta ! 10. 1.73 { 10. 1. 73 Avyviz dwar hatra ta’ stral¢janju
! Notice of appointment of liquidator
C 1520 | Singer & Friedlander (Malta) | 1st Floor, Regency House, 254, Kings- | 9. 1. 73| 10. 1. 73 Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited way, Valletta i Notification of changes among directors
C 2653 Melis Products Ltd 15, Sacred Heart Street, Qormi 9. 1.73 ) 10. .73 10. 1. 73 | Memorandum u statut ta’ I-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of association
C 2654 Reginald Tudor Limited 68, Windsor Terrace, Sliema 9. 1.73110. 1.73 1 10. 1. 73 | Memorandum u statut ta’ l-asso¢jazzjonj
Memorandum and articles of association
C 2655 Carmelo Abela and Sons Li- | 134, East Street, Valletta 9, 1.73] 10. 1.73| 10. 1. 73 | Memoranaum u statut ta’ l-asso¢jazzjoni
mited Memorandum and articles of association
P 328 M.D. Said & Bros. 43, Lighters Wharf, Marsa 10. 1.73 1 10. 1. 73 10. 1. 73 | Att tas-socjeta
Deed of partnership
P 329 V. & S. Micallef & Bros. 78, Church Street, Msida 10. 1. 73 1 10. 1. 73 | 10. 1. 73 | Att tas-soCjetd
Deed of partnership
C 1133 Kennedy Hotel Limited 11, Fleet Street, Gzira 10. 1.73 4 10. 1.73 Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
articles
1049 | San Andrea (Marsascala) Li- | Villa Grech Mifsud, Mosta 10. 1. 73 | 10. 1. 73 Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
mited Notification of changes among directors
814 San Andrea Developments | Villa Grech Mifsud, Mosta 10. 1. 73| 10. 1. 73 Rezokont dwar tibdil fid-diretturj

Limited

Notification of changes among directors
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Registrazzjoni Tsem Indirizz Dokument Registrazzjoni| Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name 1 Address Delivery of Registration Issue of Natur of Document
Number : Document Certificate
|
|
i
C 1376 | San Andrea Birzebbugia Li- | 72, Merchants Street, Valleita 10. 1. 731 10. 1. 73 —_— Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
mited ! Notification of changes among directors
C 1905 Ghirlando Enterprises Limi- ' “Leptis”, Cappara Lane, San Gwann | 30. 12. 72 | 10. 1. 73 — Avviz dwar hatra.ta’ stral¢jarju
ted | Notice of appointment of liquidator
OC 23 | The Prudential Assurance | Incorporated In England 9. 1.73 | 10. 1.73 — Rezokont dwar tibdil fil-partikularitajiet
Company Limited : ‘ fil-lista tad-diretturi u segretarju
! Return of alterations in the particulars
i contained in the list of the directors
! and secretary
ocC 5 Barclays Bank International i Incorporated in the United Kingdom 9. 1.73)10. 1. 73 — Rezokont dwar tibdil fil-persuni awto-
Limited | rizzata li tirrappreZenta 1-Kumpannija
f'Malta.

Return of alterations in the persons
authorised to represent the Company
in Malta.

C 308 The Allied Malta News- | “Strickland House”, 341, St Paul’s 9. 1.73 11, 1. 73 —_— Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi.
papers Ltd Street, Valletta Notification of changes among Direc-
tors.
C 470 The Malta Steampship Com- | 183, Old Bakery Street, Valletta 4, 1. 73 11. 1. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi.

pany Limited

Notification of changes among Direc-
tors.
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Avviz tas-So¢jetajiet Kummeréjali — Commercial Partnerships Notice

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
ta’ 1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummerdjali nghar-
rfu illi Hsem “Cleopatra’s Properties 1td”., b'uf-
ficju registrat 198, Old Bakery Street, Valletta
gie mhassar minn fuq ir-registru fis-16 ta’ Jan-
nar, 1973.

D 197
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Sec, 191 (d) of the Commercial
Partenrships Ordinance, 1962 it is hereby noti-
fied that the name “Cleopatra’s Properties Ltd”,,
with a registeved office at 198, Old Bakery Street,
Valletta was struck off the register on the 16th
January, 1973.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

IKUN jaf kullhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artiklu 293 (a) tal-Kodi¢i Civili I-Qorti
tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili b’digriet tal-25 ta’
Janrar, 1973, ordnat il-korrezzjoni tal-Att tat-
Twe.id ta’ Michael Said 1i jgib in-numru sebgha
mija u hamsa u hamsin tas-sena elf disgha mija
tnejn u hamsin (Nru. 755/1952) fis-sens illi fil-
kolonna ntitolata “Isem u kunjom il-missier u
jekk hux haj jew mejjet” il-kunjom “Zammit”
jigi mibdul bil-kunjom “Grima”,

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutari-
li, illum, 26 ta’ Jannar, 1973.

J. Cgraj,
Registratur,

IKUN jef kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekend’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha
r-Regina fid-19 ta’ Frar, 1972, Emmanuele, Giu-
seppe u Carmela, xebba, ahwa Mifsud, talbu li
tigi dikjarata miftuha favur taghhom kwantu ghal
kwat (1/4) kull wiehed u wahda minnhom; u
favur l-eredith ta’ ommhom Clara gia armla minn
Vincenzo Mifsud, kwantu ghal kwart (1/4), is-
sucéessjoni ta’ ohthom Caterina Mifsud, xebba,
bint il-mejtin Vincent u Clara née Chetenti im-
wielda z-Zejtun u mietet fl-Isptar ta’ San Lugqa,
Pieta, fl-19 ta’ Mejju, 1968, ta’ 67 sena, minghajr
ebda testment.

Chaldagshekk kull min jidhirlu li ghandu inte-
ress huwa imsejjah biex jidher fil-Qotti hawn fugq
imsemmija sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba
fiz-zmien ta’ hmistax-il jum 1§ jibda jghaddi minn
dak il-jum 1i fih jigi mwahhbal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum is-26 ta’ Jannar, 1973.

ALBERT A, PALMIER
Dep. Registratur.

[38]

Translation

IT IS hereby notified that in exercise of the
powers conferred by section 293 (a) of the Civil
Code the Court of Revision of Notarial Acts
by a decree of the 25th January, 1973. ordered
the correction of the Act of Birth of Michael
Said bearing number seven hundred fifty five of
the year one thousand nine hundred and fifty
two  (MNo. 755/1952) in the sense that in the
column headed “Name and surname of the
father and whether living or dead” the sur-
name “Zammit” be substituted by the surname
“Grima”.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 26th day of January, 1973.

J. CeraY,
Registrar,

[39]

Translation

IT is hereby notified that by an application filed
in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall, on the
19th Ferbuary, 1972, Emmanuele, Giuseppe and
Carmela. a spinster, brothers and sister Mifsud,
prayed that the succession of their sister Caterina
Mifsud, a srinster, the daughter of the late Vincent
and of the late Clara née Chetcuti, born at
Zejtun and who died intestate at $t Luke’s Hospi-
tal, Pieth. on the 10th May, 1968, aged 67 years,
be declared open in their favour one fourth (1/4)
portion each and in favour of the inheritance of
their mather Clara formerly the widow of Vin-
cenzo Mifsud, one fourth (1/4) portion.

Wherefore any person who considers that he has
an interest in the matter is hereby called upon to
appear before the said Court and to bring forward
his objections thereto by a note to be filed within
fifteen day from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
26th day of January, 1973.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registrar.
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[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

IKUN jaf kulhadd illi bis-setgha moghtija
lilha bl-artikolu 293 (a) tal-Kodici Civili, il-
Qorti 18’ Revizjoni ta’ [-Attijiet MNuterili, b'digrizt
tal-20 ta’ Jannar, 1973, ordnat il-korrczzioni ta’
I-Att taz-Zwieg ta’ Mary Concetta Giovanna
Axisa néz Barbara i jgib in-nurmru 1818 tas-sena
1939, fis-sens illi fil-kolonna intestata “Isem u
Kunjom” il-kliem Cecncetta Barbara jigu sosiit-
witi bil-kliem Mary Concetta Giovanna Barbara
u fid-dikjarazzjoni ta' 1-Arcipriet Rev. Kan. Kap-
pillan Jossph Bonanno il-kliem “Conceita Bar-
bara” jigu sostitwiti bil-kliem Mary Concetta
Giovanna Barbara.

Fir-Registru tal-Qrati ta’ Revizjoni ta’ I1-Atti-
jiet Nutarili illum 22 ta’ Jannar, 1973.

J. V. Borg,
A [Registratur,

IKUN jaf kulhadd illi b'rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Tachha
r-Regina fis-27 ta’ Novembru, 1972, Filomena
armla minn Joseph Saliba, u ofirain, talbu i
tigi dikjarata miftuha favur I-istess Filomena
Saliba kwantu ghal kwart (1/4); u favar Maria
mart Antonio DeGiovanni, Carmela mart John
Zahra u Rosaria, xebba ahwa Saliba ifn-nisa
mizzewga assistiti minn Zwieghom. kwantu ghal
kwart (1/4) kull wahda minnhom, is-sucéessioni
ta’ Joseph Saliba, bin il-mejjet Joscph u Iim-
semmija Filomena née Preca, imwieled il-Fur-
jana u mist il-Belt, Valletta, fit-30 ta’ Awissu,
1972, ta’ 37 sena, minghajr ebda testment.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess
huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn fuq im-
semmija sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba
fiz-zmien ta' hmistax-il jum li jibda jghaddi minn
dak il-jum 1 fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestda Taghha
r-Regina, il-lum, 19 ta’ Jannar, 1973.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setgha moghtija
litha bl-artikolu 293 (a) tal-Kodi¢i Civili, il-
Qorti ta’ Revizjoni ta’ l-Attijiet Nutarili, b’digriet
tal-20 ta’ Jannar, 1973, ordnat il-korrezziomi ta’
1-Att tat-Twelid ta’ Mario Bezzina 1i j&ib in-
numru 4094 tas-sena 1950, fis-sens illi fil-kolonni
intestati “Ismijiet moghtijin” u “Isem jew Ismi-
jiet li bih/bihom t-tarbja ghandha tgi msejha”
I-kelma Maurice tigi sostitwita bil-kelma Mario.

Fir-Registru tal-Qrati ta’ Revizioni ta’ l-Atti-
jiet Nutarili illum 22 ta’ Jannar, 1973.

J. V. Borg,
A[Registratur,

[4¢]

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powsrs
conferred on it by Section 293 (a) of the Civil
Code, the Court of Revisitn of Notarial Acts,
by a decrze dated the 20th day of January,
1973, crdered the corrzction of the Act of Mar-
riage of Mary Conc=tla Giovanna Axisa née
Barbara bearing number 1818 of the year 1939,
in the s:nsz that in the celumn entitlied “Names
given” the words Concetta Barbara be substitu-
ted by the words Mary Concetta Giovanne Bar-
bara and in the declaration made by the Arch-
priest Rev. Can. Parish Priest Joseph Bonanno
the words “Concetta Rarbara” be substitutzd by
the words Mary Concetta Giovanna Barbara.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, ‘this 22nd day of January, 1973.

J. V. Borg,
A [Registrar.

[41]

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 27th November, 1972, Filomena the wi-
dow of Joseph Saliba, and others, prayed that
the successicn of Joseph Saliba, the son cf the
late Joseph and of the said Filomena née Preca,
born at Fioriana and who died intzstate in Val-
letta on the 30th August, 1972, be declared open
in favour of the said Filomena Saliba, cne fourth
(1/4) portion; and in favour of Maria the wife
of Antonio DeGiovanni, Carmela the wi%e of
John Zahra, and Rosaria, a spinster, sisters
Saliba, the married women assisted by their res-
pective husband, one fourth (1/4) portion each.

Wherefore any person who considers that he
nas an interest in the matter is hereby called upon
to appear before the said Court and to bring for-
ward his objections thereto by a minute to be filed
within fifteen days from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Ccurts, this
i9th day of January, 1973.

ALBERT A, PALMIER
Dep. Registrar.

[42]

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293 (a) of the Civil
Code, the Court of Revision of WNotarial Acts,
by a decree dated the 20th day of January,
1973, ordered the correction of the Act of Birth
of Mario Bezzina bearing number 4094 of the
year 1950, in the sense that in the columns
entitled “Names given” and “Name and Names
by which the child is to be called” the word
Maurice bz substituted by ths word Mario

In the Registry of the Court of Revisicn of
Notarial Acts, this 22nd day of January, 1973.

J. V. Bora.
A/Registrar.
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IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekonc’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestda Taghha
r-Regina fil-3 ta’ Dicembru, 1972, Joseph Vella u
ohrajn talbu 1i tigi dikjarata miftuha favur i-istess
Joseph, Anna armla minn Antonio Vella u Suor
Giovarna ta’ 1-Ordni tal-Predikaturi fis-seklu
Giuseppa, ahwa Vella, kwantu ghal kwat (1/4)
kull siehed u wahda minnhom; u favur Maria,
xebba, Joseph, Antonia mart Guiseppe Gauci,
Suor IMaria-Luisa ta’ 1-Ordni tal-Predikaturi fis-
seklu Rita, Cristina mart Giuseppe Vella u Giu-
seppa mart Giuseppe Fenech, ahwa Vella, in-nisa
mizzewga assistiti minn zwieghom, kwantu ghal
parti wahda minn erbgha u ghoxrin (1/24), kull
wiched 1 wahda minnhom, is-su¢éessjoni ta’ Suor
Maria Benedefta Vella ta’ 1-Ordni tal-Predikaturi
fis~sekl1 Margherita, bint il-mejtin Antonic u
Maria née Micallef, imwielda I-Mellieha u mietet
Hal-Lija, fl-1 ta’ Dicembru, 1969, ta’ 73 sena,
minghejr ebda testment.

Gha'dagstant kull min jidhirlu i ghandu interess
huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn fuq im-
semmij sabiex b'nota jmur kontra dik it-talba
fiz-zmizn ta’ hmistax-il jum H jibda jghaddi minn
dak il-jum li fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 1-24 ta’ Jannar, 1973.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekonc’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
fit-28 ta’ Settembru, 1968 Antenio Magri u ohrajn
talbu li tigi dikjarata miftuha favur l-istess Anto-
nio Meagri kwantu ghal kwart (1/4); favur l-eredita
ta’ Carmela gia armla minn Rosario Marmara
kwantt. ghal kwart (1/4); favar Giuseppe u
Nazareno, ahwa Axisa, kwantu ghal parti wahda
minn tmienja (1/8) kull wiched; u favur Giuseppe,
Grazio, Paolo, Celestino, u Maria u Giovanna, Xeb-
biet, ahwa Grixti, kwantu ghal parti wahda minn
erbgha u ghoxrin (1/24) kull wiehed u -wahda
minnhom, is-suécessjoni ta’ Salvatore Magri, bin
il-mejtin Giuseppe u Maria née Axisa, imwieled
iz-Zejtun fejn miet, fit-2 ta’ Gunju, 1968, ta’ 66
sena, minghajr ebda testment.

Ghaidagstant kull min jidhirlu ki ghandu interess
huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn fuq im-
semmija sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba
fiz-zmien ta’ hmistax-il jum li jibda jghaddi minn
dak iljum i fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regira, il-lum is-26 ta’ Jannar, 1973.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registratur,

143]

Translation

1T is hereby notified that by an application filed
in Hzr Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 5th December, 1972, Joseph Vella and
cthers prayed that the succession -of Sister Maria
Benedetta Vella of the Dominican Order ,en
siecle Margherita, the daughter of the late Antoaio
and of the lats Maria nézs Micallef, born at Mel-
lieha and who died intestate at Lija on the Ist
December, 1969, aged 73 years, be declared open
in favour of the sajd Joseph, Anna the widow of
Antonio Vella and Sister Giovanna of the Domi-
nican Order, en siecle Giuseppa, brother and sis-
ters Vella, one fourth ({/4) portion each; and in
favour of Maria, a spinster, Joseph, Antonia the
wife of Giuseppe Gauci, Sister Maria-Luisa of the
Dominican Order en siecle Rita, Cristina the wife
of Giuseppe Vella and Giuseppa the wife of Giu-
seppe Fenech, brother and sisters Vella, the mar-
ried ‘vomen assisted by their respective husband,
one twenty-fourth (1/24) portion each.

Wherefore any person who considers that he has
an interest in the matter is hereby called upon to
appear before the szid Court and to bring forward
his objections thereto by a minute to be filed
within fifteen days from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts this
24th January, 1973.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registrar.

[44]

Translation

IT is hereby notified that by an application filed
in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
Antonio Magri and others prayed that the succes-
sion of Salvatore Magri. the son of the late Giu-
seppe and of the late Maria née Axisa, born at
Zejtun where he died intestate on the 2nd Jume,
1968, aged 66 years, be declared open in favour
of the said Antonio Magri, one fourth (1/4) por-
tion; in favour of the inheritance of Carmela for-
merly the widow of Rosario Marmara one fourth
(1/4) pertion; in favour of Giuseppe and of Naza-
reno, brothers Axisa, one eighth (1/8) portion
each; and in favour of Giuseppe, Grazio, Paolo,
Celestino and Maria and Giovanna, spinsters,
brothers and sisters Grixti, one twentyfourth (1/24)
portion each.

Wherefore any person who considers that he has
an interest in the matter is hereby called upon to
appear before the said Court and to bring forward
his objections thereto by a minute to be filed
within fifteen days from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts this
26th day of January, 1973.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registrar.
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B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maesta Taghha r-Regina, fit-30 ta’ Jannar,
1973 fuq rikers tad-Direttur tal-Industrija gie
flissat il-jum tat-Tnejn, is-26 ta® Frar 1973, mid-
9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejgh fl-irkant 1i kien
gie ordnat b'digriet tad-29 ta’ Dicembru 1972, li
ghandu jsir fil-ex-Military Prisons, Kordin, ta’
oggetti jikkonsistu prin¢ipalment Pmakkinarju
ghax-xoghol ta’ manifattura ta’ djamanti u gha-
mara tal-ufficcju maqgbudin  minghand id-ditta
“The Malta Production Co. Ltd.”

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, illum, 30 ta’ Jannar, 1973.

MosES SAMMUT.
Irkantatur Pubbliku.

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Measth Taghha r-Regina, fit-12 ta’ Dicembru
1972 fuq rikors ta’ Dr Maurice Agius Vadala
noe gie fssat il-jum tal-Gimgha, 16 ta’ Frar,
1973, mid-9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejgh fi-ir-
kant (li kien gie ordnat b’digriet tat-8 ta” No-
vembru, 1972 i ghandu jsir 7209 Victory Street,
Senglea, ta’ T.V. Grundig, Fridge Zoppas, Gas
Cooker Castor, Washing Machine Colson Coro-
net, u kamra tas-sodda tal-kawba magbudin
minghand Carmelo Baldacchino.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
ha r-Regina, illum 31 ta’ Jannar, 1973.

Michael Lewis,
Irkantatur Pubbliku

IKUN jaf kullhadd illi bis-setghat moghtija
lilha bl-artikln 293 (a) tal-Kodi¢i Civili il-Qorti
tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili b’degriet tal-25 ta’
Jannar, 1973, ordnat il-korrezzjoni tal-Att taz-
Zwieg ta’ Anthony Micallef 1 jgib in-numru
mitejn u tmienja u hamsin tas-sena elf disgha
mija u tnejn u sebghin (Nru. 258/1972) billi fil-
kolonna intitolata “Missirijiet u ommijiet il-
Gharajjes”, taht il-kolonna ntitolata “L-isem wil-
kunjom, jekk Thajjin jew mejtin® il-kunjom
“Micallef” kunjom omm ir-rikorrent ghandu jigi
sostitwit Dbil-kunjom “Bajada”.

Registru tal-Qorti tar-ReviZjoni tal-Atti Nutari-
1i, illum 26 ta’ Jamnar, 1973.

3. Ceral,
Registratur,

[45]

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 30th January, 1973, on the
application of the Director of Industry, Monday,
26th February, 1973, from 9 a.m. to twelve anon,
has bezen fixed for the sale by auction (ordered
by a decree given on the 29th December, 1972),
to be held at the Military Prisons, Kordin, of
articles consisting principally in diamond work-
ing machinery and office furniture seized from
the possession of the firm “The Malta Produc-
tion Co. Ltd.”,

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
30th day of January, 1973.

MOSES SAMMUT,
Public Auctioneer.

[45]

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’'s Com-
mercial Court on the 12th December. 1972, on
the application of Dr Maurice Agius Vadala
noe, Friday 16th February, 1973, from 9 am.
to twelve noon, has been fixed for the sale by
auction, (ordered by a decree given on the 8th
November, 1972), to be held at No. 209, Vic-
tory Street, Senglea, of a Grundig T.V. set, a
Zoppas Refrigerator, a Castor gas cooker, a
Colston Coronet washing machine, and a maho-
gany bedroom suite seized from the possession
of Carmelo Baldacchino.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 31st January, 1973.

Michael Lewis,
Public Auctioneer

[47]

Translation

1T IS hereby notified that in exercise of the
powers conferred by Section 293 (a) of the Civil
Code the Court of Revision of Notarial Acts
by a decree of the 25th January, 1973, ordered
the correction of the Act of Marriage of Anthony
Micallef bearing number two hundred fifty eight
of the year one thousand mine hundred and
seventy two (No. 258/1972) in the sense that in
the column headed “Parents of Spouses” wunder
the heading “Name and Surname, whether living
or dead” the surname “Micallef” shown as the
surname of applicant’s mother, be substituted
by the surname “Bajada™.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 26th day, of January, 1973.

J. CeraAl,
Registrar.



Is-6 ta’ Frar, 1973]

471

B NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mers tal-Maesth Taghha r-Regina, in-Nutar Dr
Joseph Agius gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodiéi tal-Kummer¢:

L-ghoxrin ta’ Jannar elf disa’
mija tlieta u sebghin

Quddiemi Nutar Dottor Joseph Agius u qud-
diem ix-xhieda taht iffirmati minni Nutar magh-
rufa u li ghandhom il-kwalitajiet 1i trid il-ligi
gieghed jidher personalment.

Thomas Fenech, pensjonant, bin Angelo u I-
mejia Antonia née Borg imwieled u joqghod Hal
Qormi.

Minni Nutar maghruf.

U in forza ta’ dan l-att il-komparent Thomas
Fenzch jiddikjara 1i jawtorizza kif qed jawtorizza
lil ibnu Anthony Fenech bin Josephine née Far-
rugia, imwieled u jogghod Hal Qormi u li twieled
fil-hamsa ta’ Marzu, elf disa’ mija sitta u hamsin
kif jirrizuita mill-kopja ta’ l-att tat-twelid hawn
unit markat dokument A li jezerita kull operaz-
zjoni kommercjali u negozju sija f'ismu stess kemm
{’socjeth ma’ ohrajn bid-drittijiet u poteri kollha
li jeghmel dan ghalkemm ghalaq is-sittax-il sena
izda m’ghalagx it-tmjntax-il sena.

Dan l-att gie maghmul u ppubblikat wara K
spjegajt dil-kontenut tieghu lill-komparenti u lix-
xhieda f'Malta, Hal Qormi, Saint Edwards Street
f’Easysell showroom, quddiem ix-xhieda Saviour
Galdes, labourer, bin Carmelo, jogghod Hal
Qormi u George Micallef, kuntrattur, bin il-mejjet
Gecrge jogghod Hal Qormi.

(Iffirmati) T. FENECH
S. GALDES
GORG. MICALLEF
Dotrox JosepH AGIUS,
Nutar Pubbliku, Malta.

Veara kopja mhollija mill-original tal-atti tieghi
il-lum 23 ta’ Jannar, 1973.

(Iffirmat) DOTTOR JOSEPH AGIUS,
Nutar Pubbliku, Malta.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maest§ Taghha
r-Regina, il-lum 25 ta’ Jannar, 1973.

P. Piscoro,
Dep. Registratur.

[48]

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majety’s
Commercial Court, Notary Dr Joseph Agius pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

The twentieth January one thou-
sand nine hundred and seventy three.

Before me Notary Doctor Joseph Agius and in
the presence of the undersigned competent witnes-
ses known to me Notary, personally comes and
appears

Thomas Fenech, g pensioner, the son of Angelo
and of the late Antonia née Borg born and resid-
ing at Qormi.

Known to me Notary.

And by these presents the appearer Thomas
Fenech declares that he authorises as he is autho-
rising his son Anthony Fenech, the son of Jose-
phine née Farrugia, born and residing at Qormi,
born on the fifth of March one thousand nine
hundred and fifty six, as results from the copy of
the act of birth annexed hereto marked document
A, to exercise any commercial transaction and
trade both in his own name and in partnership
with others with all rights and powers to do so
although he is over sixteen years of age but is
not yet eighteen years of age.

Done and published, after due explanation of
the contents hereof to the appearer and to the
witnesses, at the Easysell showroom, Saint Ed-
wards Street, Qormi, Malta, in the presence of
the witnesses Saviour Galdes, a labourer, the son
of Carmelo, residing at Qormi, and George Mical-
lef, a contractor, the son of the late George, re-
siding at Qormi.

(Signed) T. FENECH
S. GALDES
GORG. MICALLEF
DocTtor JOSEPH AGIUS,
Notary Public, Malta,

A True copy of the original in my records is-
sued this 23rd day of January, 1973.

(Signed) DocTor JOSEPH AGIUS,
Notary Public, Malta.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
25th day of January, 1973.

P. Piscoro,
Dep. Registrar.
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IKUNM jaf kulhadd illi brikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha
r-Regina fit-13 ta’ Ottubru, 1972, Giuseppa mart
Paolo Muscat, Suor Cristina fis-seklu Maria,
Grazia mant Calcedonic Borg, Emanuele u Car-
mela mart Francesco Giordmaina, ahwa Psaila,
in-nisa mizzcwga assistiti minn zwicghom, talbu
It tigi dikjarata miftuha favor taghhom, kwantu
ghal kwint (1/5) kull wiehed u wahda minnhom,
is-suécessjoni ta’ ohthom Nicolina Psaila, xebba,
bint il-mejtin John u Anne née Camilleri, imwielda
r-Rabat, Malta, u mietet fl-Isptar ta’ San Luqa,
Pieth, fl-14 ta’ Gunju, 1972, ta’ 73 sena, min-
ghajr ebda testment.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess
huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn fuq im-
semmija sabiex b'nota jmur kontra dik it-talba
fiz-zmien ta’ hmistax-il jum li jibda jghaddi minn
dak il-jum 1i fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum is-26 ta’ Jannar, 1973,

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registratur.

[49]

Translation

IT is hereby notified that by an application fi'ed
in Her Majesty’s Civil Court, Second Hali,
on the 13th October, 1972, Giuseppa the wife of
Paolo Muscat, Sister Cristina en siecle Maria,
Grazia the wife of Calcedonio Borg, Emanusle
and Carmela the wife of Francesco Giordmaina,
brothers and sisters Psajla, the married women
assisted by their respective husband, prayed that
the succession of their sister Nicolina Psaila, a
spinster, the daughter of the late John and of the
late Anne née Camilleri, born at Rabat, Malta,
and who died jntestate at St Luke’s Hospital,
Pietd, on the 14th June, 1972, aged 73 years, be
declared oven in their favour one fifth (1/5) por-
tion each.

Wherefore any person who considers that he kas
an interest in the matter is hereby called upon to
appear before the said Count and to bring forward
his objections thereto by a minute to be filed
within fifteen days from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts this
26th day of January, 1973.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registrar.
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